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1 Upute za sigurnost i objašnjenje simbola 

1.1 Objašnjenje simbola

Signalne riječi  označavaju težinu opasnosti koja bi se 
pojavila ako se ne poštuju mjere za smanjenje štete.

• Oprez pokazuje da se mogu pojaviti manje materijalne 
štete.

• Upozorenje znači da se mogu pojaviti manje ozljede ili 
teže materijalne štete.

• Opasnost znači da mogu nastati teške povrede. U 
posebno teškim slučajevima postoji životna opasnost.

Napomene sadrže važne informacije u slučajevima kada 
ne prijete nikakve opasnosti za čovjeka ili uređaj.

1.2 Upute za siguran rad
B Za besprijekorno funkcioniranje poštujte ove upute. 

B Uređaj za grijanje i ostali pribor instalirajte i pustite u 
pogon u skladu s pripadajućim uputama.

B Prepustite instaliranje pribora ovlaštenom serviseru.

B Ova oprema se smije koristiti isključivo u kombinaciji 
s navedenim regulatorima i uređajima za grijanje.
Obratite pozornost na priključnu shemu!

B Za ovaj su pribor potrebni različiti naponi. 
Niskonaponsku stranu ne priključiti na mrežu 230-V i 
obrnuto.

B Prije montaže ovog pribora: 
Prekinuti napajanje naponom (230 V AC) do uređaja 
za grijanje i do svih ostalih Bus-sudionika.

B Kod zidne instalacije: Ovaj pribor nemojte montirati u 
vlažnim prostorijama.

Upute za siguran rad u tekstu označene su 
trokutom upozorenja na sivoj podlozi.

Napomene u tekstu označene su simbolom 
pored. Ograničene su horizontalnim 
linijama, iznad i ispod teksta.
6 720 641 163 (2009/07)Copyright Bosch Thermotechnik GmbH
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2 Podaci o modulu ICM

2.1 Uporaba za određenu namjenu
Moduli ICM služe za regulaciju kaskadnih sustava. 
Kaskadni sustav je sustav grijanja u kojem se više malih 
uređaja za grijanje uključuje paralelno, kako bi se 
postigao veći učinak grijanja. Vidjeti i plan priključenja na 
stranici 21. 

Moduli ICM namijenjeni su isključivo za aktivaciju 
uređaja za grijanje koji imaju Heatronic 3 s mogućnošću 
BUS priključka.

2.2 Opseg isporuke
B Kontrolirajte opseg isporuke na kompletnost.

Sl. 1

1 ICM
2 Vijci i učvrsnice za pričvršćivanje
3 Pričvrsnice vodiča
4 Upute za instaliranje i rukovanje

2.3 Pribor

• Osjetnik vanjske temperature za priključak na 
stezaljke F:

– U opsegu isporuke regulatora grijanja FW 500 i FW 
200 ili 

– dodatni pribor osjetnika vanjske temperature AF 2.

• Temperatura polaznog voda za priključak na 
stezaljke E:

– Osjetnik skretnice kompletan s tuljcem za 
uranjanje u opsegu isporuke hidraulične skretnice 
ili

– pribor osjetnika priključka VF.

• UP...: Pumpa za priključak na stezaljke C.

• HW...: Hidraulična skretnica s temperaturnim 
osjetnikom za priključak na stezaljke E.

• FW 500 i FW 200: regulatori grijanja vođeni 
vremenskim prilikama s prikazom nešifriranog teksta 
za regulaciju instalacije grijanja s miješajućim i 
nemiješajućim krugovima grijanja.
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Ovdje ćete pronaći popis uobičajenog 
pribora. Kako biste dobili potpuni pregled 
cjelokupnog isporučivog pribora, raspitajte 
se kod proizvođača.
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Podaci o modulu ICM | 5hr
2.4 Tehnički podaci

2.4.1 Općenito

2.4.2 Mjerne vrijednosti osjetnika temperature 
polaznog voda

2.4.3 Mjerne vrijednosti osjetnika vanjske 
temperature 

2.4.4 Karakteristična vrijednost električnog 
priključka

Oznaka Jedinica 

Opseg isporuke Sl. 1

Dimenzije mm Sl. 5, str. 11

Težina (bez ambalaže) kg 0,8

Nazivni naponICM AC ... V 230

Frekvencija Hz 50 ... 60

maks. zaštita ulaznog 
napona od strane 
izgradnje

A 16

Gubitak snage ICM W 5

Nazivni napon BUS DC ... V 15

Interna zaštita izlaz 
pumpa grijanja

2,5 AT, 
keramičko, 

punjeno 
pijeskom

Mjerno područje 
temperaturnog osjetnika 
polaznog voda

°C 0 ... 100

Područje mjerenja 
osjetnika vanjske 
temperature

°C – 40 ... 50

dopuštena temperatura 
okoline ICM

°C 0 ... 50

dopuštena temperatura 
okoline osjetnik 
temperature polaznog 
voda

°C 0 ... 100

dopuštena temperatura 
okoline osjetnik vanjske 
temperature

°C – 50 ... 100

Maksimalna duljina 
kabela 2-žilna BUS-veza

m tab. 6, str. 12

Maksimalna duljina 
kabela vodova osjetnika

m tab. 7, str. 12

EMV-stupanj uklanjanja 
smetnji prema

EN 60730

Tip zaštite IPX4D

Usklađenost

tab. 1

°C Ω °C Ω
20 14772 56 3723
26 11500 62 3032
32 9043 68 2488
38 7174 74 2053
44 5730 80 1704
50 4608 86 1421

tab. 2

°C Ω °C Ω
– 20 2392 4 984
– 16 2088 8 842
– 12 1811 12 720
– 8 1562 16 616
– 4 1342 20 528
± 0 1149 24 454

tab. 3

Poz.1)

1) na sl. 14, str. 21

Sučelje
A Ulaz Dovod struje s mreže 

ili prethodnog 
modula ICM

230 V AC, 
maks. 16 A

B Izlaz Opskrba strujom za 
daljnje ICM

230 V AC, 
maks. 16 A

C Izlaz Pumpa 230 V AC,
maks. 250 W

D Izlaz zaslon za daljinsko 
pokazivanje smetnje

bespoten-
cijalan, maks. 
230 V, 1 A

E Ulaz Temperaturni osjetnik 
polaznog voda

NTC (tab. 2)

F Ulaz Vanjski temperaturni 
osjetnik

NTC (tab. 3)

G Ulaz bez funkcije – 
H Ulaz Regulacija grijanja 

(on/off kontakt)
24 V DC

I Ulaz Regulacija grijanja 
(proporcionalno 
sučelje)

 0-10 V DC

J 2-žilni BUS 
(sabirnica)

do regulacije grijanja – 

K 2-žilni BUS 
(sabirnica)

od prethodnog 
modula ICM

– 

L 2-žilni BUS 
(sabirnica)

do sljedećeg modula 
ICM

– 

M 2-žilni BUS 
(sabirnica)

do uređaja za grijanje – 

tab. 4
6 720 641 163 (2009/07)Copyright Bosch Thermotechnik GmbH
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2.5 Sustavna integracija ICM

2.5.1 Reguliranje grijanja kod ICM-kaskadnih 
sustava

Moduli ICM upravljaju uređajima za grijanje odgovarajući 
potrebi topline koja je izračunata od regulatora grijanja. 
Za regulaciju prema potrebi grijanja moduli ICM moraju 
se pri ugradnji povezati s regulatorom grijanja (  sl. 14, 
stezaljkama H, I ili J). Ovisno o vrsti korištenog 
regulatora grijanja, postoje četiri moguće varijante 
sustava (  tab. 5).

Jednim modulom ICM se može upravljati s maksimalno 
četiri uređaja za grijanje. Povezivanjem do četiri modula 
ICM može se spojiti maskimalno 16 uređaja za grijanje u 
kaskadu (  sl. 14). Pri tome jedan modul ICM preuzima 
upravljanje kaskadom (ICM.master). 

Ovisno o korištenom regulatoru grijanja može se ugraditi 
sustav kaskade s maksimalno 4 ili maksimalno 16 
uređaja za grijanje. Maksimalan broj uređaja za grijanje i 
za to potreban broj modula ICM za različite varijante 
sustava prikazuje tab. 5. 

Modul ICM regulira kompletni krug grijanja (primarni 
krug do uključivo hidraulične skretnice). Svim ostalim 
komponentama instalacije grijanja (sekundarna strana 
skretnice kao npr. krugovi grijanja, grijač pitke vode) 
može se upravljati pomoću regulatora grijanja vođenim 
vanjskom temperaturom i s 2-žilanim BUS-sučeljem i 
dodatnim modulima (IPM, ...) (” poglavlje 2.3, pribor). 
Za daljnje informacije obratite se proizvođaču. Kontakt-
adresu pronaći ćete na zadnjoj stranici ovog uputstva.

Mogu se koristiti uređaji za grijanje s proizvoljnom 
snagom u kaskadnom spajanju.

2.5.2 Proizvodnja tople vode kod ICM-kaskadnih 
sustava

Postoje dvije mogućnosti uključivanja indirektno grijanih 
spremnika tople vode u kaskadne sustave: 

• Spremnik tople vode hidraulično i električno 
priključeno direktno na uređaj za grijanje (izvedba 
spremnika). 
Upravljanje proizvodnje tople vode preuzima uređaj za 
grijanje. Dok je proizvodnja tople vode aktivirana, 
ovim se uređajem za grijanje ne regulira pomoću 
modula ICM. Ako postoji potreba za toplinom, po 
potr. se pali drugi uređaj za grijanje.

– Ukoliko priprema tople vode u instalaciji grijanja s 
regulatorom grijanja s 2-žilnim BUS-priključkom 
treba ići na vremensko pokretanje, uređaj za 
grijanje, na koji je priključen spremnik, treba se 
priključiti na stezaljke 17 i 18 na modul ICM (ICM-
master).

• Spremnik tople vode priključen na sekundarnu stranu 
hidraulične skretnice. Upravljanje procesom pripreme 
tople vode preuzima regulator grijanja  (FW 500 ili 
FW 200). Ostale informacije možete pročitati u 
uputama za rukovanje regulatorom grijanja. 

2.5.3 Interna funkcija zaštite od smrzavanja

Modul ICM ima internu funkciju zaštite od smrzavanja: 
ukoliko se temperatura polaznog voda smanji ispod 
7 ˚C, pali se uređaj za grijanje i radi dok temperatura 
polaznog voda ne postigne 15 ˚C. Eventualno 
priključena pumpa grijanja na modul ICM također radi 
( poglavlje 2.5.5).

B Spojite osjetnik temperature polaznog voda na modul 
ICM (ICM-master), ukoliko želite koristiti internu 
zaštitu od smrzavanja.

Pripazite na to da je dozvoljeno priključiti 
samo jedan regulator grijanja/sustav 
upravljanja grijanja objekta kako bi sve 
ispravno radilo.

Različite varijante sustava zahtijevaju 
priključak određenog dodatnog pribora 
(osjetnik temperature VF i AF 2, kružna 
pumpa grijanja i regulator grijanja) 
( tab. 5).

B Ovaj se dodatni pribor, kao i zaslon za 
daljinsko pokazivanje smetnje priključuje 
isključivo na ICM-master. Sveobuhvatnu zaštitu od smrzavanja 

cjelokupne instalacije nudi zaštita od 
smrzavanja regulatora topline s 2-žilnim 
BUS-sučeljem. Za to je potrebno priključiti 
osjetnik vanjske temperature.
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)
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2.5.4 Principi regulacije kaskadom

Kod potrebe topline regulatora (tab. 5, varijante sustava 
1, 2 i 3) najprije se pokreće uređaj za grijanje i, ukoliko 
je potrebno, učinak grijanja se podiže na maksimalnu 
nominalnu snagu. Tek sada se pokreće dodatni uređaj za 
grijanje.

Ukoliko se proizvodi previše topline, bez čekanja se 
uređaji za grijanje spuštaju jedan za drugim na min. 
nominalnu snagu i gase, dok se ne izjednače potreba za 
toplinom i proizvodnja topline. Kod varijante sustava 4 
svi se uređaji gase istovremeno.

Redosljed gašenja uređaja za grijanje modul ICM 
automatski određuje. Modul ICM pazi na jednaku 
raspodjelu radnih sati plamenika svih uređaja za grijanje. 
Pri tome se uzimaju u obzir broj radnih sati za grijanje, 
kao i za proizvodnju tople vode. To povećava životni vijek 
uređaja za grijanje. U slučaju prekida napona modula 
ICM, brojila radnih sati modula ICM pomiču se na nulu.

Ukoliko jedan uređaj za grijanje nije spreman za rad 
(proizvodnja tople vode za direktno priključene 
spremnike tople vode, smetnje na uređaju, smetnje u 
komunikaciji do modula ICM), za pokrivanje poterbe za 
toplinom automatski se pali drugi uređaj za grijanje.

2.5.5 Upravljanje pumpom za grijanje

Kod instalacija grijanja sa samo jednim krugom grijanja, 
pumpa grijanja se može priključiti direktno na modul 
ICM (ICM-master). 

Pumpa grijanja radi

• dokle god je najmanje jedna pumpa uređaja za grijanje 
pokrenuta (po potr. podesite vrijeme pumpe na 
uređaju za grijanje u kojem će ona i nakon isključenja 
raditi ” upute uređaja za grijanje) 
ili

• nakon 24 sata mirovanja pumpe (zaštita od blokade) 
nakon kratkog vremena.

Zbog zaštite od blokade pumpe, pumpa za 
grijanje pokreće se jednom dnevno i bez 
potrebe za toplinom (npr. ljeti).

B Kako se pumpa (ljeti) ne bi blokirala, 
ostavite instalaciju grijanja tijekom cijele 
godine uključenim!
6 720 641 163 (2009/07)Copyright Bosch Thermotechnik GmbH
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2.5.6 Pregled varijanti sustava
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potrebni pribor s priključkom na ICM ( sl. 14)
1 modulirani, regulator vođen 

vanjskom temperaturom s 
2-žilnim BUS-priključkom

FW 500 4 16 • Osjetnik vanjske temperature za priključak na 
stezaljkama F

• zajednička temperatura polaznog voda na 
stezaljkama E

• Pumpa grijanja (sekundarni krug) (  sl. 14, 
poz. 19) na stezaljkama C, samo kod jednog ili 
više krugova grijanja bez pumpe grijanja ili kod 
krugova grijanja koji ne komuniciraju preko 
BUS-modula s modulom ICM

FW 200 1 4

2 modulirajući 
0 - 10 V regulator, npr. 
sustav upravljanja grijanja 
objekata; 
upravljanje učinkom grijanja 

proizvolja
n

4 16 • zajednička temperatura polaznog voda na 
stezaljkama E (samo za internu zaštitu od 
smrzavanja)

• Pumpa grijanja (sekundarni krug) (  sl. 14, 
poz. 19) na stezaljkama C, samo kod jednog ili 
više krugova grijanja bez pumpe grijanja ili kod 
krugova grijanja kojima se ne upravlja preko 
sustava upravljanja grijanja objekta.

3 modulirajući 
 0 - 10 V regulator, npr. 
sustav upravljanja grijanja 
objekta; 
upravljanje temperaturom 
polaznog voda 

proizvolja
n

4 16 • zajednička temperatura polaznog voda na 
stezaljkama E

• Pumpa grijanja (sekundarni krug) (  sl. 14, 
poz. 19) na stezaljkama C, samo kod jednog ili 
više krugova grijanja bez pumpe grijanja ili kod 
krugova grijanja kojima se ne upravlja preko 
sustava upravljanja grijanja objekta.

4 on-off-regulator 
(bespotencijalan)

proizvolja
n

4 16 • zajednička temperatura polaznog voda na 
stezaljkama E (samo za internu zaštitu od 
smrzavanja)

• Pumpa grijanja (sekundarni krug) (  sl. 14, 
poz.19) na stezaljkama C

tab. 5

0 ... 10V

0 ... 10V
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)



Podaci o modulu ICM | 9hr
Varijanta sustava 1: modulirani, o vremenskim 
uvjetima ovisni regulator grijanja s 2-žilnim BUS-
priključkom

Kao proizvođač najmodernije tehnike grijanja polažemo 
veliku pažnju na razvitak i izradu štedljivih uređaja s 
potpunim izgaranjem. Da bismo to jamčili, naši su 
uređaji za grijanje opskrbljeni modulirajućim 
plamenikom. Za optimalno iskorištavanje svojstava 
plamenika, potrebno je koristiti regulatore grijanja s 
2-žilnim-BUS-pokretanjem. 

Daljna prednost tih varijanti sustava je mogućnost 
komunikacije između modula za pokretanje krugova 
grijanja (IPM) i modula ICM preko zajedničkog Bus-a 
paralelno s priključkom J na modulu ICM (  sl. 14 na 
str. 21). Ovako je jamčena optimalna prilagodba 
proizvedene količine topline stvarnoj potrebi topline svih 
krugova grijanja instalacije grijanja. Kod ove varijante 
sustava instalacija grijanja postiže optimalan komfor pri 
maksimalnoj uštedi energije.

Varijanta sustava 2: modulirajući 0 - 10 V regulator, 
upravljanje učinkom grijanja

U kombinaciji sa sustavom upravljanja grijanja objekata s 
0 - 10 V-sučeljem cjelokupni učinak kaskade se može se 
odabrati za vodeću veličinu. Podešavanje se odvija preko 
premosnice ( sl. 2).

Sl. 2

VT Temperatura polaznog voda (˚C)
P Učinak grijanja u % nazivnog učinka kaskade (%)

Poveznica između ulaznog napona i učinka grijanja 
sl. 3.

Sl. 3

P Učinak grijanja u % nazivnog učinka kaskade (%)
U Ulazni napon (VDC)

Varijanta sustava 3: modulirajući 0 - 10 V regulator, 
upravljanje temperature polaznog voda

U kombinaciji sa sustavom upravljanja grijanja objekata s 
0 - 10 V sučeljem temperatura polaznog voda se može 
odabrati kao vodeću veličinu. Podešavanje se odvija 
preko premosnice ( sl. 2).

Poveznica između ulaznog napona i temperature 
polaznog voda sl. 4.

Sl. 4

VT Temperatura polaznog voda (˚C)
U Ulazni napon (VDC)

7 746 800 090-13.1O

VT [˚C] P [%]

0 2 4 6 8 10
 7 746 800 090-09.1O
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 7 746 800 090-08.1O
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Varijanta sustava 4: regulacija grijanja s on/off 
kontaktom

U kombinaciji s regulatorom s o/off kontaktom modul 
ICM regulira učinak kaskade nakon zatvaranja kontakta 
konstantno do maksimalnog učinka, tako što uključuje 
jedan uređaj za drugim. Kod otvaranja kontakta svi se 
uređaji za grijanje gase istovremeno.

On/off kontakt regulator grijanja mora biti 
bespotencijalan.

2.5.7 Priključak dodatnih modula kod regulatora 
grijanja s 2-žilnim BUS-priključkom

Eventualni se dodatni moduli, kao npr. moduli IPM 
( poz. 21 na slici 14 na stranici 21), moraju priključiti 
na BUS regulatora grijanja (paralelno s priključkom J na 
modulu ICM) .

Kako bi se izbjegle poteškoće kontakta na stezaljkama na 
ICM-masteru, preporučuje se razvodna kutija (  poz. 20 
na sl. 14 na str. 21). 
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)
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3 Instaliranje

3.1 Montaža

3.1.1 Ugradnja u zid

B Odgovarajući mjerama Modula ICM odredite mjesto 
zidne ugradnje. 

Sl. 5

B Odvijte dva vijka dolje na modulu ICM, poklopac dolje 
povucite naprijed i prema gore izvadite.

Sl. 6

B Za gornji vijak za ugradnju izbušite rupu s Ø  6 mm, 
umetnite pričvrsnicu i uvijte vijak tako da viri 1,5 mm.

Sl. 7

B Na poleđini modula ICM na predviđena mjesta 
napravite dva prolaza za doljne vijke za ugradnju.

Sl. 8

B Modul ICM objesite na gornji vijak za ugradnju.

B Kroz prolaze na poleđini modula označite mjesta 
bušenja na zidu.

B Skinite modul ICM.

B Izbušite rupe s Ø  6 mm na mjestima koje ste označili 
i ugurajte učvrsnice.

B Modul ICM objesite na gornji vijak i s donja dva vijka 
pričvrstite na zidu. 

OPASNOST: Od električnog udara!

B Prije električnog priključka prekinite 
dovod napona do uređaja za grijanje i do 
svih ostalih sudionika sabirnice.

62 62

37

16
5

14
2

58

235

7 746 800 090-02.1O

7 
74

6 
80

0 
09

0-
03

.1
O

6 mm 6 mm 3,5 mm3,5...5 mm

1,5

7 746 800 090-04.1O

3.

4.

4.

2.

1.

6 mm 6 mm 3,5 mm3,5...5 mm7 746 800 090-05.1O
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3.1.2 Ugradnja na ugradbenu traku 35 mm 
(DIN-Rail 46277 ili EN 60 715-TH 35-7.5)

Sl. 9

3.1.3 Demontaža s montažne letvice

Sl. 10

3.2 Električni priključak
B Uzimanjem u obzir važećih propisa za priključak, 

primijeniti najmanje električni kabel izvedbe
H05VV-... (NYM-...).

B Za zaštitu od okapne vode, vodove obavezno 
provedite kroz unaprijed montirane zaštitne cijevi i 
montirajte priložene pričvrsnice vodiča.

B Koristite prvenstveno jednožilne kablove kod 
polaganja. Ako se koristi pletena žica (fleksibilna 
žica), na takve žice stavite završne čahure. 

B Za priključak kabela na vijčane stezaljke iste možete 
skinuti sa kontaktne trake. Kodiranjem boja i oblika 
nemoguće je zamijeniti stezaljke kabela.

3.2.1 Priključak niskonaponskog dijela sa BUS-
vezom

Pravilni presjek kabela proizlazi iz dužine voda:

B Radi izbjegavanja induktivnih utjecaja: Sve 
niskonaponske vodove od 230 V položite odvojeno od 
vodova s 400 V (najmanji razmak 100 mm).

B Kod vanjskih induktivnih utjecaja položite izolirane 
vodove.
Time su vodovi zaštićeni od vanjskih utjecaja (npr. 
kablovi jake struje, trolej žice, trafostanice, radio i TV-
uređaji, amaterske radiopostaje, mikrovalni aparati i 
drugo).

B Kod produžavanja voda senzora treba koristiti 
sljedeće presjeke vodiča:

7 746 800 090-06.1O

1.

2.

3.
7 746 800 090-12.1O

OPREZ: Smetnje!

Komunikacija različitih sudionika (ICM, 
regulator grijanja, uređaji za grijanje) odvija 
se preko individualne 2-žilne BUS-veze. 

B Ožičenje obavezno obavite prema planu 
spajanja (  sl. 14 na str. 21).

B Ne spajajte BUS-eve međusobno.

Dužina vodova min. presjek
< 80 m 0,40 mm2

80 - 100 m 0,50 mm2

100 - 150 m 0,75 mm2

150 - 200 m 1,00 mm2

200 - 300 m 1,50 mm2

tab. 6 minimalni dopušteni presjek 2-žilne BUS-veze

Dužina vodova  min. presjek

< 20 m 0,75 mm2

20 - 30 m 1,00 mm2

tab. 7 Produžetak voda osjetnika
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Sl. 11

3.2.2 Priključak 230 V AC

B Koristite samo električne kabele iste kvalitete.

B Na izlaze C (pumpa) i D (signal smetnje) nemojte 
priključivati dodatne upravljačke sustave koji 
upravljaju drugim dijelovima instalacije.

B Preporuka kod korištenja više modula ICM (Kaskada s 
više od četiri uređaja za grijanje): opskrbu naponom 
dodatnih modula ICM ostvarite preko prvog modula 
ICM (ICM-master). Tako se jamči istovremeno 
paljenje.

3.2.3 Priključak zaslona za daljinsko pokazivanje 
smetnje s otpičkim ili zvučnim signalom (npr. 
lampica za prikaz smetnje)

(Plan priključka sl. 14 na stranici 21):
Na bespotencijalni kontakt za smetnje (stezaljke D) 
može se priključiti npr. lampicu za prikaz smetnje. Stanje 
kontakta smetnje prikazuje se i preko LED lampice na 
ICM-u ( tablica 9 na stranici 17). Kod normalnog 
režima rada kontakt između C i NC je otvoren (C i NO 
zatvoren). U slučaju prekida napona kontakt između C i 
NC je zatvoren (C i NO otvoren).

Maksimalna struja ovog bespotencijalnog kontakata za 
smetnju je 1 A pri 230 V AC. 

3.2.4 Električni priključak osjetnika vanjske 
temperature

U kombinaciji s regulatorom grijanja s 2-žilnim BUS-
priključkom obavezno priključite osjetnik vanjske 
temperature AF 2 na modul ICM (ICM-master)
( slika 14 na stranici 21), ne na uređaju za grijanje.

3.2.5 Zbrinjavanje u otpad

B Zbrinite pakiranje na ekološki prihvatljiv način.

B Kod zamjene neke komponente: zbrinite staru 
komponentu na ekološki prihvatljiv način.

3.3 Montaža dodatne opreme
B Montirajte dodatnu opremu sukladno zakonskim 

propisima i priloženim uputama za instaliranje.

Za zaštitu od prskajuće vode (IP): Vodove 
položite tako da kabelski plašt uđe u 
kabelsku uvodnicu minimalno 20 mm 
( sl. 11).

OPREZ: Opasnost od krivog spajanja 
polova.

Smetnje zbog krivo spojenih polova prilikom 
priključka na 0 - 10 V-sučelje.

B Pripazite da točno spojite polove 
(9 = minus, 10 = plus).

OPREZ: Ulaz modula ICM ne sadrži 
osigurač. 

Kod preopterećenja na izlazima moduli ICM 
se mogu oštetiti.

B Uspostavite opskrbu naponom do 
modula ICM (ICM-master) s maksimalno 
16 A.

OPREZ: Izlaz C (pumpa) modula ICM smije 
se opteretiti s maksimalno 250 W. 

B Pumpe s većim primanjem snage 
priključite preko releja.

7 746 800 090-07.1O

≥2
0 

m
m

Maksimalan primitak snage dijelova 
instalacije (pumpa, ...) ne smije prekoračiti 
zadane vrijednosti ( tab. 4 na str. 5).

Zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje je 
kod prekida dovoda napona do modula ICM 
(ICM-master) aktivna (kontrola funkcije).
6 720 641 163 (2009/07)Copyright Bosch Thermotechnik GmbH



14 | Puštanje u pogon i stavljanje izvan pogona hr
4 Puštanje u pogon i stavljanje izvan pogona

4.1 Konfiguracija
Pri konfiguraciji pravilno ponašanje modula ICM (ICM-
master) prilagođava se specifičnoj instalaciji grijanja.

Modul ICM automatski se kofiguira:

• kod prvog puštanja u rad modula ICM, 

• kod ponovnog uključivanja nakon resetiranja 
konfiguracije (  poglavlje 4.3).

Konfiguracija traje najmanje 5 minuta. Za vrijeme 
konfiguiranja svijetle LED lampice  koje označuju 
određene priključene uređaje za grijanje i po potr. LED 
za prikaz BUS-komunikacije  (  tab. 9). Ukoliko LED 
lampice više ne svijetle, konfiguracija je završena i 
pohranjena u ICM.

Jednom pohranjena konfiguracija očuvat će se i nakon 
prekida dovoda struje.

Ukoliko se nakon konfiguracije za vrijeme rada uređaj za 
grijanje (ili modul ICM) isključi na kratko (npr. za 
održavanje), počinje LED koji je doznačen tom uređaju 

 ili LED za prikaz BUS-komunikacije  svijetliti. 
Nakon ponovnog uključenja prepoznaje se uređaj za 
grijanje (ili modul ICM) i LED prestaje svijetliti. 

4.2 Stavljanje u pogon 

B Uspostavite pravilan priključak svih komponenti 
instalacije grijanja.

B Uspostavite opskrbu naponom (230 V AC) za sve 
komponente instalacije grijanja, osim za module ICM.

B Pustite u pogon (uključite) sve uređaje za grijanje.

B Uspostavite opskrbu naponom preko mrežnog utikača 
(prvog) modula ICM.
Po potr. sada počinje konfiguracija. Ova traje 
najmanje 5 minuta.

B Učinite na pojedinačnim BUS-sudionicima prema 
njihovim uputama za instalaciju potrebna podešenja.

Ukoliko se pohranjena konfiguracija ne 
podudara sa stvarnom konfiguracijom 
instalacije grijanja, otežana je potražnja za 
greškom u slučaju smetnje.

B Nakon svake namjerne/trajne promjene 
konfiguracije instalacije resetirajte 
konfiguraciju (  poglavlje 4.3), kako bi se 
nova konfiguracija instalacije mogla 
pohraniti u modulu ICM (ICM-master).

Kod prvog stavaljanja u pogon, tj. nakon 
resetiranja, namještava se konfiguracija 
kaskade (  poglavlje 4.1).

B Za vrijeme konfiguiranja pratite LED 
lampice, kako biste mogli ustanoviti 
greške na kabelu ili ožićenju. 
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)
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4.3 Resetiranje konfiguracije

Kod resetiranja konfiguracije briše se konfiguracija 
instalacije koja je pohranjena u modulu ICM. Kod 
sljedećeg puštanja u pogon pohranjuje se aktualna 
konfiguracija instalacije u modul ICM.

B Prekinite opskrbu naponom prema svim modulima 
ICM.

B Otvorite kućište modula ICM (ICM-master) (  sl. 6).

B Uklonite premosnicu (  sl. 2).

B Uspostavite pravilan priključak svih komponenti 
instalacije grijanja.

B Uspostavite opskrbu naponom (230 V AC) za sve 
komponente instalacije grijanja, osim za module ICM.

B Pustite u pogon (uključite) sve uređaje za grijanje.

B Uspostavite opskrbu naponom preko mrežnog utikača 
(prvog) modula ICM.

B Ponovno spojite premosnicu(  sl. 2).
Sada počinje konfiguracija. Ova traje najmanje 
5 minuta.

B Zatvorite kućište modula ICM (ICM-master) (  sl. 6).

4.4 Stavljanje izvan pogona

Za stavljanje izvan pogona instalacije grijanja:

B prekinite dotok struje prema svim modulima ICM i 
svim uređajima za grijanje.

Konfiguracija instalacije grijanja pohranjena 
je u ICM-masteru. Resetiranjem ICM-
mastera briše se cjelokupna konfiguracija 
(također i ostalih modula ICM).

OPREZ: Smetnje!

B Pri korištenju varijanti sustava 2 ili 3 kod 
ponovnog stavljanja premosnice 
pripazite na pravu poziciju (  sl. 2).

UPOZORENJE: Štete na instalaciji zbog 
djelovanja mraza.

B Ukoliko instalacija grijanja treba ostati 
duže vrijeme izvan pogona, pripazite na 
zaštitu od mraza (vidi upute instalacije 
uređaja za grijanje).
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5 Prikazi rada i smetnji

Postoje četiri mogućnosti prikaza stanja rada ili smetnji: 

• preko zaslona uređaja za grijanje;

• preko zaslona za daljinsko pokazivanje smetnje 

• preko regulatora grijanja (FW 500 ili FW 200);

• preko LED lampica na modulu ICM

5.1 Prikazi rada i smetnji preko zaslona 
uređaja za grijanje

Preko zaslona na uređaju za grijanje mogu se očitati 
prikazi rada ili smetnji svakog uređaja za grijanje. Daljnje 
informacije o prikazima rada ili smetnji uređajaza grijanje 
nalaze se u dokumentaciji uređaja za grijanje.

5.2 Prikaz smetnje preko zaslona za 
daljinsko pokazivanje smetnje

Na bespotencijalnom kontaktu za smetnje može se npr. 
priključiti lampica koja prikazuje smetnju (vidi i 
poglavlje 3.2.3 na stranici 13). Stanje zaslona za 
daljinsko pokazivanje smetnje prikazuje se također 
preko LED lampice na ICM (  tabela 9 na stranici 17).

5.3 Prikazi rada i smetnji na regulatoru 
grijanja (FW 500 ili FW 200)

Na regulatoru grijanja s 2-žilnim BUS-priključkom mogu 
se očitati prikazi rada ili smetnji svih uređaja za grijanje i 
modula ICM. 

Značenje prikaza na zaslonu od modula ICM opisano je u 
tablici 8. Značenje ostalih prikaza na zaslonu možete 
naći u dokumentaciji regulatora za grijanje, tj. uređaja za 
grijanje.

Drugi regulatori grijanja ne mogu prikazati poruke rada ili 
smetnji modula ICM ili na njemu priključenih uređaja za 
grijanje.

Zaslon Opis Otklanjanje

A8 BUS-
komunikacija 
prekinuta.

Provjerite spojni kabel 
između uređaja za grijanje 
i modula ICM.

Zamijeniti modul ICM.

D5 Osjetnik 
polazne 
temperature je 
u kvaru. 

Provjerite vanjski 
temperaturni osjetnik na 
ICM-masteru i priključni 
vodič.

Provjerite da li uređaj za 
grijanje uzrokuje ovu 
grešku (vidi upute za 
instalaciju uređaja za 
grijanje).

Zamijenite modul ICM.

b4 EEPROM-
greška 
podataka: 
općeniti 
parametri

Ukoliko se greška prikaže 
na jednom od uređaja za 
grijanje: zamijenite 
upravljačku ploču 
određenog uređaja za 
grijanje. 

Ukoliko se greška ne 
prikaže na jednom od 
uređaja za grijanje: 
zamijenite ICM. 

tab. 8 Prikazi smetnji na regulatoru grijanja
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5.4 Prikazi rada i smetnji preko LED 
lampica na modulu ICM

Principijelno se između različitih stanja cjelokupne 
instalacije mogu razlikovati:

• konfiguracija (kod prvog stavaljanja u pogon ili nakon 
resetiranja)

• normalan pogon

• smetnja

Ovisno o stanju cjelokupne instalcije LED lampice na 
modulu ICM (  sl. 12) daju napomene o stanju rada ili 
smetnje pojedinačnih komponenti i omogućuje tako 
ciljanu potragu za greškom (  tab. 9). 

Sl. 12

1 Mrežni napon
2 Pumpa grijanja (sekundarni krug)
3 Uklopni kontakt za zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje 

230 VAC
4 Komunikacija između ICM-ova
5 Uređaj za grijanje 1
6 Uređaj za grijanje 2
7 Uređaj za grijanje 3
8 Uređaj za grijanje 4

1
2

3
4

5 6 7 8

LED Off on Trepti

Br. Funkcija Boja Dijagnoza Pomoć Dijagnoza Pomoć Dijagnoza Pomoć

1 Mrežni napon zelena Smetnja: ne 

postoji mrežni 

napon

Provjerite 

napajanje strujom.

Zamijenite modul 

ICM.

Režim rada: 

normalni režim 

rada.

– 

2 Pumpa grijanja zelena Režim rada: 

pumpa isključena

Režim rada: 

pumpa uključena

– 

Smetnja: pumpa 

ne radi, iako LED 

svijetli, jer je 

osigurač za izlaz 

pumpe u kvaru.

Zamijenite 

osigurač 

(  poglavlje 5.5 

na str 19).

3 Uklopni kontakt 

zaslona za 

daljinsko 

pokazivanje 

smetnje 

230 VAC

crvena Pogon: uklopni 

kontakt nije 

uključen, ne 

postoji smetnja.

– Smetnja: ni jedan 

uređaj za grijanje 

na ICM nije 

spreman za rad.

Uklonite smetnju/

e na uređaju/ima 

za grijanje.

Smetnja: uklopni 

kontakt uključen, 

ali ne postoji 

mrežni napon

Provjerite 

napajanje strujom.

Zamijeniti modul 

ICM.

Smetnja: Osjetnik 

polaznog voda u 

kvaru.1)

Provjerite vanjski 

temperaturni 

osjetnik na ICM-

masteru i 

priključni vodič.

Zamijenite modul 

ICM.

Smetnja: Tlak 

sustava prenizak.

Dopunite vodu.

Smetnja: nema 

komunikacije 

između modula 

ICM i svih 

priključenih 

uređaja za grijanje 

u trajanju od 

najmanje 

1 minute.2)

Provjerite 

određene spojne 

kabele.

Zamijenite modul 

ICM.

tab. 9 Prikazi rada i smetnji na modulu ICM
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4 Komunikacija zelena Pogon: nema 

komunikacije 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilni priključak).

normalan način 

rada samo kod 

jednog modula 

ICM ili kod ICM-

mastera bez 2-

žilnog BUS-

regulatora.

Pogon: 

komunikacija 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilni-priključak).

– Konfiguracija: 

komunikacija 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilno sučelje).

Pričekajte dok ne 

završi 

konfiguracija. 

Nakon toga LED 

svijetli stalno.

Smetnja: nema 

komunikacije 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilno sučelje).

Provjerite 

određeni spojni 

kabel.

Zamijenite modul 

ICM ili regulator 

grijanja.

Smetnja: nema 

komunikacije 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilno sučelje), 

iako još postoji 

ova komponenta.

Provjerite 

određeni spojni 

kabel.

Zamijenite modul 

ICM ili regulator 

grijanja.

Smetnja: nema 

komunikacije 

između ovog i 

prethodnog 

modula ICM, tj. 

regulatora grijanja 

(2-žilno sučelje), 

jer je namjerno 

otklonjena ova 

komponenta.

Provedite 

resetiranje 

konfiguracije

(  poglavlje 4.3).

5, 6, 

7, 8

uređaj za 

grijanje 1

uređaj za 

grijanje 2

uređaj za 

grijanje 3

uređaj za 

grijanje 4

zelena Pogon: nema 

potrebe za 

toplinom na 

uređaj za grijanje, 

uređaj za grijanje 

u pripravnosti.

– Pogon: nema 

potrebe za 

toplinom na 

uređaj za grijanje, 

uređaj za grijanje 

radi.

– Konfiguracija: 

komunikacija 

između ovog 

uređaja za grijanje 

i modula ICM.

Pričekajte dok ne 

završi 

konfiguracija.

Pogon: Nije 

priključen niti 

jedan uređaj za 

grijanje.

– Smetnja: smetnja 

na uređaju za 

grijanje3)

Uklonite smetnju 

na uređaju za 

grijanje.

Konfiguracija/

smetnja: nema 

komunikacije 

između modula 

ICM i ovog uređaja 

za grijanje, iako 

ovo postoji.

Provjerite 

određeni spojni 

kabel.

Uklonite smetnju 

na uređaju za 

grijanje.

Zamijeniti modul 

ICM.

Smetnja: nema 

komunikacije 

između modula 

ICM i ovog uređaja 

za grijanje, jer je 

namjerno 

otklonjen.

Provedite 

resetiranje 

konfiguracije 

( poglavlje 4.3).

Smetnja: Greška u 

komunikaciji 

između modula 

ICM i uređaja za 

grijanje3). 

Provjerite 

određeni spojni 

kabel.

Zamijeniti modul 

ICM.

1) Ukoliko je priključen regulator grijanja s 2-žilnim BUS-sučeljem, prikazuje se kod smetnje D5 

2) Ukoliko je priključen regulator grijanja s 2 -žilnim BUS-sučeljem, prikazuje se kod smetnje A8.

3) Kod potrebe za toplinom automatski se aktivira drugi uređaj za grijanje.

LED Off on Trepti

Br. Funkcija Boja Dijagnoza Pomoć Dijagnoza Pomoć Dijagnoza Pomoć

tab. 9 Prikazi rada i smetnji na modulu ICM
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5.5 Zamjena osigurača za priključak 
pumpe grijanja

B Prekinite napajanje naponom.

B Otvorite kućište modula ICM (ICM-master) (  sl. 6 na 
str. 11).

B Osigurač (1) zamijeniti drugim istog tipa (2,5 AT, 
keramičan, punjen pijeskom) (  sl. 13). Postoji 
zamjenski osigurač (2) na poklopcu u modulu ICM.

B Zatvorite kućište modula ICM (ICM-master) (  sl. 6 
na str. 11).

Sl. 13

7 746 800 090-11.1O

1

2
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6 Zaštita okoliša

Zaštita okoliša predstavlja temeljno načelo Bosch Grupe. 
Kvaliteta proizvoda, ekonomičnost i zaštita okoliša za 
nas predstavljaju ciljeve jednake vrijednosti. Strogo se 
poštuju zakoni i propisi za zaštitu okoliša.
Za zaštitu okoliša koristimo najbolju moguću tehniku i 
materijale, uz uzimanje u obzir stanovišta 
ekonomičnosti.

Ambalaža

Što se tiče ambalaže osigurana je njena daljnja uporaba, 
čime se postiže optimalno recikliranje. Svi korišteni 
ambalažni materijali ekološki su prihvatljivi i mogu se 
dalje primijeniti.

Stari uređaj

Stari uređaji sadrže dragocjene materijale koje bi trebalo 
dati na recikliranje.
Sastavni dijelovi se daju lako rastaviti, a umjetni 
materijali su označeni. Na taj se način različiti sastavni 
dijelovi mogu sortirati i dati na recikliranje odnosno 
zbrinjavanje.
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)
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Prilog

Sl. 14

IV

I

230
VAC

A D
F G

0 ... 10V

H I J

B C E K L M M

A
K III

A
K

B

M M M MM M M M

L II

A
K

B

M M M M

L

16 15 14 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

M M

20
21

19

24

18

17

22

23

25

7 746 800 090 - 14.2o
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I ICM br. 1 (master)
II ICM br. 2 (slave)
III ICM br. 3 (slave)
IV ICM br. (slave)
1...16 Uređaj za grijanje
17 Hidraulična skretnica
18 Zajednički osjetnik polaznog voda (raspoloživ u opsegu isporuke hidraulične skretnice HW 50, tj, kao dodatni pribor VF)
19 Pumpa grijanja
20 Razvodna kutija
21 Dodatni sudionici na sabirnici regulatora grijanja (npr. IPM 1)
22 Osigurač za priključak pumpe grijanja
23 Rezervni osigurač 2,5 AT
24 Krug grijanja
A Mrežni priključak
B Mrežni priključak za dodatne module ICM
C Priključak pumpe za grijanje
D Priključak zaslona za daljinsko pokazivanje smetnje
E Priključak osjetnika temperature polaznog voda (VF) [1-2]
F Priključak osjetnika vanjske temperature (AF 2) [3-4]
G bez funkcije [5-6]
H Priključak on/off kontakta [7-8]
I Prikljuačk sustava upravljanja grijanja objekata (0 - 10 V-sučelje) [9-10]
J Priključak regulatora grijanja s 2-žilnim BUS-priključkom [11-12]
K Spoj na prethodni modul ICM [13-14]
L spajanje na sljedeći modul ICM [15-16]
M Priključak uređaja za grijanje [17-18], [19-20], [21-22], [23-24],

Simbol Funkcija

Napajanje naponom

zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje

Osjetnik vanjske temperature (raspoloživ kao opseg isporuke FW 500/FW 200 tj. kao dodatni pribor AF 2)

On/off uklopni kontakt

Sustav upravljanja grijanja objekata s proporcionalnim sučeljem napona 0 - 10 V

Regulator grijanja s 2-žilnim BUS-priključkom

tab. 10

230
VAC

0 ... 10V
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1 Szimbólumok magyarázata és biztonsági tudnivalók

1.1 A szimbólumok magyarázata

Jelzőszavak mutatják a károk csökkentése érdekében 
szükséges utasítások be nem tartásának következtében 
fellépő veszély fokozatait.

• A „Vigyázat“ szó azt jelenti, hogy kisebb anyagi kár 
keletkezhet.

• A „Figyelem“ szó azt jelenti, hogy enyhébb személyi 
sérülések vagy súlyos anyagi kár veszélye forog fenn.

• A „Veszély“ szó azt jelenti, hogy súlyos személyi 
sérülésekre, különösen súlyos esetekben akár 
életveszélyre is számítani kell.

Az utasítások olyan esetekre is fontos információkkal 
szolgálnak, amikor az emberi élet vagy a készülékek 
műszaki állapota nincs veszélyben.

1.2 Biztonsági utasítások
B A kifogástalan működés érdekében tartsa be ezt a 

használati útmutatót.

B A fűtőkészüléket és a további tartozékokat a hozzájuk 
tartozó útmutatóknak megfelelően szerelje fel és 
helyezze üzembe.

B A tartozékokat csak engedéllyel rendelkező 
kivitelezővel szereltesse fel.

B Ezeket a tartozékokat kizárólag a felsorolt 
szabályozókkal és fűtőkészülékekkel együtt használja. 
Vegye figyelembe a kapcsolási rajzot!

B A fűtési keverőmodul többféle feszültséggel működik. 
A kisfeszültségű oldalt ne kösse be a 230 V-ba és 
fordítva.

B A szabályozó csatlakoztatása előtt a fűtőberendezés 
és az összes többi buszegység áramellátását 
(230 VAC) meg kell szakítani.

B Falra szerelés esetén: vizes helyiségekben ne szerelje 
fel ezt a tartozékot.

A szövegben a biztonsági utasításokat 
figyelmeztető háromszöggel és szürke 
alnyomattal jelöltük meg.

A szövegben az utasításokat az itt látható 
szimbólummal jelöltük meg. Ezt a 
szimbólumot a szövegben egy vízszintes 
vonal alatt vagy felett helyeztük el.
Copyright Bosch Thermotechnik GmbH6 720 641 163 (2009/07)
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2 Az ICM modulra vonatkozó adatok

2.1 Rendeltetésszerű használat
Az ICM modulok kaszkádrendszerek szabályozására 
szolgálnak. A kaszkádrendszer olyan fűtési rendszer, 
amelyben a nagyobb fűtőteljesítmény elérése érdekében 
több kisebb fűtőkészüléket kapcsolnak párhuzamosan. 
Ehhez lásd a 21. oldalon található kapcsolási tervet. 

Az ICM modulok kizárólag BUS-vezérlésre alkalmas 
Heatronic 3-mal rendelkező fűtőkészülékek vezérlésére 
alkalmasak.

2.2 Szállítási terjedelem
B Ellenőrizze a szállítmány teljességét.

1. ábra

1 ICM
2 Csavarok és tiplik a rögzítéshez
3 Húzásmentesítők
4 Szerelési és kezelési útmutató

2.3 Kiegészítő tartozék

• Külsőhőmérséklet-érzékelő az F kapcsokra való 
csatlakoztatáshoz:

– az FW 500 és az FW 200 típusú fűtésszabályozók 
szállítási terjedelmében vagy

– az AF 2 külsőhőmérséklet-érzékelő szállítási 
terjedelmében.

• Előremenőhőmérséklet-érzékelő az E kapcsokra való 
csatlakoztatáshoz:

– Váltóhőmérséklet-érzékelő merülőhüvellyel együtt 
a hidraulikus váltó vagy 

– a tartozék VF felületi érzékelő szállítási 
terjedelmében.

• UP...: szivattyú a C kapcsokra való csatlakoztatáshoz.

• HW...: hőmérséklet-érzékelővel ellátott hidraulikus 
váltó az E kapcsokra való csatlakoztatáshoz.

• FW 500 és  FW 200: szöveges kijelzővel ellátott 
időjárásfüggő fűtésszabályozók kevert és direkt fűtési 
körökkel rendelkező fűtési rendszer szabályozásához.

7 
74

6 
80

0 
09
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01

.1
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1

4

4x

3

3x
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Itt található egy, a tipikus tartozékokat 
tartalmazó lista. Ha az összes szállítható 
tartozékról szeretne áttekintést nyerni, 
forduljon a gyártóhoz.
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2.4 Technikai adatok

2.4.1 Általános tudnivalók

2.4.2 Előremenőhőmérséklet-érzékelő mérési 
értékei

2.4.3 Külsőhőmérséklet-érzékelő mérési értékei

2.4.4 Elektromos csatlakozás jellemző értékei

Megnevezés Egység

Szállítási terjedelem 1. ábra

Méretek mm 5. ábra,
32. oldal

Súly (csomagolás nélkül) kg 0,8

Névleges feszültségICM AC ... V 230

Frekvencia Hz 50 ... 60

A bemeneti feszültség max. 
rendszeroldali biztosítéka

A 16

Teljesítmény-veszteség 
ICM

W 5

BUS névleges feszültsége DC ... V 15

A fűtési szivattyú 
kimenetének készüléken 
belüli biztosítéka

2,5 AT, 
kerámia, 
homokkal 

töltött

Előremenőhőmérséklet-
érzékelő mérési 
tartománya

°C 0 ... 100

Külsőhőmérséklet-érzékelő 
mérési tartománya

°C – 40 ... 50

Megengedett környezeti 
hőmérsékletICM

°C 0 ... 50

Előremenőhőmérséklet-
érzékelő megengedett 
környezeti hőmérséklete

°C 0 ... 100

Külsőhőmérséklet-érzékelő 
megengedett környezeti 
hőmérséklete

°C – 50 ... 100

2-vezetékes BUS-
összekötések maximális 
kábelhossza

m 6. tábl.,
33. oldal

Érzékelővezetékek 
maximális kábelhossza

m 7. tábl.
, 33. oldal

Elektromágneses 
összeférhetőségi 
zavarszűrési fok

EN 60730
szerint

Védettség IPX4D

Megfelelőség

1. tábl.

°C Ω °C Ω
20 14772 56 3723
26 11500 62 3032
32 9043 68 2488
38 7174 74 2053
44 5730 80 1704
50 4608 86 1421

2. tábl.

°C Ω °C Ω
– 20 2392 4 984
– 16 2088 8 842
– 12 1811 12 720
– 8 1562 16 616
– 4 1342 20 528
± 0 1149 24 454

3. tábl.

Poz. 1)

1) a 14. ábrán, 42. oldal

Interfész
A Bemenet Áramellátás a 

hálózatról vagy az 
előző ICM modultól

230 V AC, 
max. 16 A

B Kimenet Áramellátás további 
ICM modulok 
számára

230 V AC, 
max. 16 A

C Kimenet Szivattyú 230 V AC,
max. 250 W

D Kimenet Távzavarjelző potenciál-
mentes, 
max. 230 V, 
1 A

E Bemenet Előremenőhőmér-
séklet-érzékelő

NTC 
( 2. tábl.)

F Bemenet Külsőhőmérséklet-
érzékelő

NTC 
( 3. tábl.)

G Bemenet nincs funkciója – 
H Bemenet Fűtésszabályozás 

(Be-/Ki-érintkező)
24 V DC

I Bemenet Fűtésszabályozás 
(arányos interfész)

 0-10 V DC

J 2-vezetékes 
BUS

a fűtés-
szabályozáshoz

– 

K 2-vezetékes 
BUS

az előző ICM 
modultól

– 

L 2-vezetékes 
BUS

a következő 
modulhoz ICM

– 

M 2-vezetékes 
BUS

a fűtőkészülékhez – 

4. tábl.
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2.5 Az ICM rendszerintegrációja

2.5.1 Fűtésszabályozás ICM kaszkádrendszereknél

Az ICM modulok egy fűtésszabályozó által kiszámított 
hőszükségletnek megfelelően vezérlik a 
fűtőkészülékeket. A hőszükségletnek megfelelő 
szabályozáshoz az ICM modulokat tehát mindig egy 
fűtésszabályozóval ( 14. ábra, H, I vagy J kapcsok) 
együtt kell installálni. Az alkalmazott fűtésszabályozótól 
függően négy lehetséges rendszerváltozat létezik 
( 5. tábl.).

Egy ICM modullal maximum négy fűtőkészülék 
vezérelhető. Négy ICM modul összekötésével maximum 
16 fűtőkészülék kapcsolható össze kaszkádba 
( 14. ábra). Ilyenkor az egyik ICM modul veszi át a 
kaszkád vezérlését (ICM-master). 

Az alkalmazott fűtésszabályozótól függően maximum 4 
vagy maximum 16 fűtőkészülékkel alakítható ki egy 
kaszkádrendszer. A különböző rendszerváltozatokhoz a 
csatlakoztatható fűtőkészülékek maximális számát és az 
ahhoz szükséges ICM modulok számát az 5. tábl. 
tartalmazza. 

Az ICM modul a komplett hőtermelőkört (primer kör a 
hidraulikus váltóval együtt) szabályozza. A fűtési 
rendszer minden további komponense (a váltó 
szekunder oldala, mint pl. fűtőkörök, melegvíztároló) egy 
2-vezetékes BUS-interfésszel rendelkező időjárásfüggő 
fűtésszabályozóval és további modulokkal (IPM, ...) 
( 2.3. fejezet: Tartozékok) vezérelhető. További 
információkért forduljon a gyártóhoz. A cím a hátoldalon 
található.

Tetszőleges teljesítményű fűtőkészülékek köthetők be a 
kaszkádkapcsolásba.

2.5.2 Melegvíztermelés ICM kaszkádrendszerek 
esetén

Kétféle lehetőség van közvetett fűtésű melegvíztárolók 
kaszkádrendszerekbe történő beiktatására.

• A melegvíztároló hidraulikusan és elektromosan egy 
fűtőkészülékre (tárolókivitel) van csatlakoztatva. 
A melegvíztermelés vezérlését a fűtőkészülék veszi át. 
Amíg a melegvíztermelés aktív, az ICM modul nem 
vezérli ezt a fűtőkészüléket. Hőigény jelentkezésekor 
szükség esetén egy másik fűtőkészüléket indit el.

– Ha a melegvíztermelésnek egy, 2-vezetékes BUS-
vezérlésű fűtésszabályozóval működő fűtési 
rendszerben idővezérléssel kell történnie, akkor 
azt a fűtőkészüléket, amelyre a tároló csatlakozik, 
az ICM modul (ICM-master) 17-es és 18-as 
kapcsaira kell bekötni.

• A melegvíztároló a hidraulikus váltó szekunder 
oldalára van csatlakoztatva. A melegvíztermelés 
vezérlését a fűtésszabályozó (FW 500 vagy FW 200) 
veszi át. További részletesebb információk a 
fűtésszabályozó kezelési útmutatójában találhatók.

2.5.3 Belső fagyvédelmi funkció

Az ICM modul belső fagyvédelmi funkcióval van ellátva: 
ha az előremenő-hőmérséklet 7 ˚C alá süllyed, 
bekapcsol és addig üzemel egy fűtőkészülék, amíg az 
előremenő-hőmérséklet el nem éri a 15 ˚C-ot. Az esetleg 
az ICM modulra csatlakoztatott fűtési szivattyú szintén 
működik ( 2.5.5. fejezet).

B Ha alkalmazni kívánja a belső fagyvédelmi funkciót, 
akkor az előremenőhőmérséklet-érzékelőt 
csatlakoztassa az ICM modulra (ICM-master).

Vegye figyelembe, hogy a helyes 
működéshez csak egy fűtésszabályozót/
épületfelügyeleti rendszert szabad 
csatlakoztatni.

A különböző rendszerváltozatok bizonyos 
tartozékok (VF és AF 2 hőmérséklet-
érzékelők, fűtőköri szivattyú és 
fűtésszabályozó) csatlakoztatását teszik 
szükségessé ( 5. tábl.).

B Ezeket a tartozékokat, valamint a 
távzavarjelzőt kizárólag az ICM-masterre 
kell csatlakoztatni.

Egy 2-vezetékes BUS-interfésszel 
rendelkező fűtésszabályozó fagyvédelmi 
funkciója a fűtési rendszer teljes körű 
fagyvédelmét garantálja. Ehhez egy 
külsőhőmérséklet-érzékelőt kell 
csatlakoztatni.
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2.5.4 A kaszkádszabályozás elve

A fűtésszabályozó által közölt hőigény esetén ( 5. tábl., 
1., 2. és 3. rendszerváltozat) először csak egy 
fűtőkészülék indítására kerül sor, és - ha szükséges - a 
fűtőteljesítmény a névleges teljesítményig növekedhet. 
Csak ezt követően indul be egy további fűtőkészülék.

Ha túl sok hő termelődik, akkor az automatika várakozási 
idő nélkül egymás után a min. névleges teljesítményre 
szabályozza le és kapcsolja le a fűtőkészülékeket, 
egészen addig, amíg a hőigény és a hőtermelés 
egyensúlyba nem kerül. A 4. rendszerváltozatnál minden 
fűtőkészülék egyszerre kapcsol le.

A fűtőkészülékek kapcsolási sorrendjét automatikusan 
határozza meg az ICM modul. Az ICM modul 
gondoskodik a fűtőkészülékek égői üzemóráinak 
egyenletes elosztásáról. Ennek során a fűtési üzemre és 
a melegvíztermelési üzemre fordított üzemórák számát 
egyaránt figyelembe veszi. Ez növeli a fűtőkészülékek 
élettartamát. Az ICM modulnál előforduló 
feszültségkiesés esetén az ICM modulban lévő 
üzemóraszámlálók nullázódnak.

Amennyiben valamelyik fűtőkészülék nincs használatra 
kész állapotban (melegvíztermelés közvetlenül 
csatlakoztatott melegvíztároló számára, zavar az ICM 
modullal való kommunikációban), a hőszükséglet 
fedezése céljából automatikusan egy másik fűtőkészülék 
kapcsol be.

2.5.5 Fűtési szivattyú vezérlése

A csak egy fűtőkörrel rendelkező fűtési rendszerek 
esetén a fűtési szivattyú közvetlenül az ICM modulra 
(ICM-master) csatlakoztatható. 

A fűtési szivattyú az alábbi esetekben üzemel:

• amíg valamelyik fűtőkészüléknek legalább egy 
szivattyúja működik (esetleg a fűtőkészüléken lévő 
szivattyú késleltetett kikapcsolási idejének megfelelő 
beállítása  a fűtőkészülék szerelési útmutatója) 
vagy

• a szivattyú 24 órányi szünetideje után rövid ideig 
(beszorulás elleni védelem).

A szivattyú-beszorulás elleni védelmi funkció 
naponta egyszer hőigény nélkül is 
bekapcsolja a fűtési szivattyút (például 
nyáron).

B Ahhoz, hogy a szivattyú ne szorulhasson 
be (például nyáron), egész évben hagyja 
bekapcsolt állapotban a fűtési rendszert!
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2.5.6 A rendszerváltozatok áttekintése
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ICM-re csatlakoztatható szüks. tartozékok 
( 14. ábra)

1 Modulációs időjárásfüggő 
szabályozó, 2-vezetékes 
BUS-vezérlés

FW 500 4 16 • külsőhőmérséklet-érzékelő az F kapcsokon

• közös előremenőhőmérséklet-érzékelő az E 
kapcsokon

• fűtési szivattyú (szekunder kör) ( 14. ábra, 
19-es poz.) a C kapcsokon, csak egy vagy több, 
fűtési szivattyú nélküli fűtőkör esetén, vagy 
olyan fűtőkörök esetén, amelyek nem BUS-
modulokon keresztül kommunikálnak az ICM 
modullal.

FW 200 1 4

2 Modulációs 
0 - 10 V szabályozó, pl. 
épületfelügyeleti rendszer; 
a fűtőteljesítmény vezérlése 

tetsző-
leges

4 16 • közös előremenőhőmérséklet-érzékelő az E 
kapcsokon (csak belső fagyvédelmi 
funkcióhoz)

• fűtési szivattyú (szekunder kör) ( 14. ábra, 
19-es poz.) a C kapcsokon, csak egy vagy több, 
fűtési szivattyú nélküli fűtőkör esetén, vagy 
olyan fűtőkörök esetén, amelyek vezérlése nem 
az-épületfelügyeleti rendszeren keresztül 
történik

3 Modulációs 
0 - 10 V szabályozó, pl. 
épületfelügyeleti rendszer; 
az előremenő-hőmérséklet 
vezérlése 

tetsző-
leges

4 16 • közös előremenőhőmérséklet-érzékelő az E 
kapcsokon

• fűtési szivattyú (szekunder kör) ( 14. ábra, 
19-es poz.) a C kapcsokon, csak egy vagy több, 
fűtési szivattyú nélküli fűtőkör esetén, vagy 
olyan fűtőkörök esetén, amelyek vezérlése nem 
az-épületfelügyeleti rendszeren keresztül 
történik

4 Be-Ki-szabályozó 
(potenciálmentes)

tetsző-
leges

4 16 • közös előremenőhőmérséklet-érzékelő az E 
kapcsokon (csak belső fagyvédelmi 
funkcióhoz)

• fűtési szivattyú (szekunder kör) ( 14. ábra, 
19-es poz.) a C kapcsokon

5. tábl.

0 ... 10V

0 ... 10V
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1. rendszerváltozat: Modulációs időjárásfüggő 
fűtésszabályozó 2-vezetékes BUS-vezérléssel

A legkorszerűbb fűtéstechnikát alkalmazó gyártóként 
nagy súlyt fektetünk a takarékos és tisztán égő 
fűtékészülékek fejlesztésére és gyártására. Ennek 
biztosítása érdekében fűtőkészülékeink modulációs 
égővel vannak felszerelve. Az égő tulajdonságainak 
optimális kihasználásához 2-vezetékes BUS-vezérlésű 
fűtésszabályozókat célszerű használni. 

Ezen rendszerváltozat további előnye a fűtőkörök 
vezérlésére szolgáló modulok (IPM) kommunikációs 
lehetősége az ICM modullal a közös buszon keresztül, az 
ICM modul J csatlakozójával párhuzamosan ( 14. ábra 
a 42. oldalon). Ezáltal garantálható a termelt 
hőmennyiség optimális illesztése a fűtési rendszer 
összes fűtőkörének tényleges hőszükségletéhez. Ennél a 
rendszerváltozatnál a fűtési rendszer maximális energia-
megtakarítás mellett optimális kényelmet biztosít.

2. rendszerváltozat: Modulációs 0 - 10 V szabályozó, 
fűtőteljesítményre vezérlés

0 - 10 V interfésszel rendelkező épületfelügyeleti 
rendszerrel összekapcsolva vezető jellemzőként 
kiválasztható a kaszkád összteljesítménye. A beállítás 
egy áthidalódugóval történik ( 2. ábra).

2. ábra

VT Előremenő-hőmérséklet
P Fűtőteljesítmény a kaszkád névleges teljesítményének 

%-ában

Bemeneti feszültség és fűtőteljesítmény közötti 
összefüggés 3. ábra a 30. oldalon.

3. ábra

P Fűtőteljesítmény a kaszkád névleges teljesítményének 
%-ában

U Bemeneti feszültség

3. rendszerváltozat: Modulációs 0 - 10 V szabályozó, 
előremenő-hőmérsékletre vezérlés

0 - 10 V interfésszel rendelkező épületfelügyeleti 
rendszerrel összekapcsolva vezető jellemzőként 
kiválasztható az előremenő-hőmérséklet. A beállítás egy 
áthidalódugóval történik ( 2. ábra).

Bemeneti feszültség és előremenő hőmérséklet közötti 
összefüggés ( 4. ábra).

4. ábra

VT Előremenő-hőmérséklet
U Bemeneti feszültség

7 746 800 090-13.1O

VT [˚C] P [%]

0 2 4 6 8 10
 7 746 800 090-09.1O

0

30

50

70

90

U [V  DC]

90

75

60

45

30

15

0
0 2 4 6 8 10

 7 746 800 090-08.1O

U [V  DC]
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4. rendszerváltozat: Fűtésszabályozás Be-/Ki-
érintkezővel

Be-/Ki-érintkezővel történő szabályozással 
összefüggésben az ICM modul az érintkező zárása után 
úgy szabáyozza folyamatosan a kaszkád teljesítményét 
egészen a maximális teljesítményig, hogy az egyik 
fűtőkészüléket a másik után kapcsolja be. Az érintkező 
nyitásakor minden fűtőkészülék egyszerre kapcsol le.

A fűtésszabályozó Be-/Ki-érintkezőjének 
potánciálmentesnek kell lennie.

2.5.7 További modulok csatlakoztatása 2-vezetékes 
BUS-vezérlésű fűtésszabályozók esetén

Az esetleges további modulokat, pl. az IPM modulokat 
( 21-es poz. a 14. ábrán a 42. oldalon) a 
fűtésszabályozó BUS-ára (az ICM modul 
J csatlakozójával párhuzamosan) kell csatlakoztatni.

Az ICM-masterben lévő kapcsok érintkezési 
problémáinak az elkerülése céljából ajánlatos egy 
elágazódobozt használni ( 20-as poz. a 14. ábrán 
a 42. oldalon). 
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3 Telepítés

3.1 Felszerelés

3.1.1 Falra szerelés

B Az ICM modul méreteinek megfelelően határozza meg 
a falra rögzítés helyét. 

5. ábra

B Az ICM modul alján csavarja ki a két csavart, húzza 
előre, majd felfelé vegye le az alsó fedelet.

6. ábra

B A felső rögzítőcsavar számára fúrjon egy Ø 6 mm-es 
furatot, dugja be a tiplit, majd 1,5 mm-re csavarja be 
a csavart.

7. ábra

B Az ICM modul hátfalában az erre szolgáló helyeken 
készítsen el két áttörést az alsó rögzítőcsavarok 
számára.

8. ábra

B Akassza rá az ICM modult a felső rögzítőcsavarra.

B Az áttöréseken keresztül jelölje át a falra a fúrandó 
lyukak helyét.

B Vegye le az ICM modult.

B Fúrja be az Ø 6 mm-es lyukakat, majd dugja be a 
tipliket.

B Akassza rá az ICM modult a felső rögzítőcsavarra, 
majd az alsó csavarokkal rögzítse azt a falra. 

VESZÉLY: Áramütés érheti!

B Az elektromos csatlakoztatás előtt 
szakítsa meg a fűtőkészülékek és minden 
más BUS-résztvevő feszültségellátását.
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3.1.2 Szerelés a 35 mm-es szerelősínre 
(DIN-Rail 46277 vagy EN 60 715-TH 35-7.5)

9. ábra

3.1.3 Leszerelés a szerelősínről

10. ábra

3.2 Elektromos csatlakoztatás
B Az érvényes előírásoknak megfelelően a 

csatlakoztatáshoz legalább H05VV-... (NYM-...) típusú 
kábelt kell használni.

B A csepegő víz elleni védelem érdekében feltétlenül a 
már előre felszerelt védőszoknyákon keresztül 
vezesse be a vezetékeket, majd szerelje fel a szállítási 
terjedelemben lévő húzásmentesítőket.

B Lehetőleg egyerű huzalt használjon. Sodrott vezeték 
(hajlékony huzal) használata esetén ezeket a 
vezetékeket lássa el érvéghüvellyel. 

B A kábelek csavaros kapcsokra történő bekötésekor 
azok lehúzhatók az érintkezőlécről. A színkódolásnak 
és a mechanikus kódolásnak köszönhetően nem 
cserélhetők fel a kábelkapcsok.

3.2.1 Kisfeszültségű BUS-csatlakozások

A helyes kábelkeresztmetszet a vezeték hosszából 
adódik.

B Minden 230 V vagy 400 V feszültségű érzékelő 
vezetéket egymástól elválasztva kell elhelyezni, hogy 
elkerülhető legyen az indukciós áthatás (a távolság 
legalább 100 mm).

B Induktív külső behatások esetén árnyékolt kivitelű 
vezetékeket kell használni.
Így a vezetékek érzéketlenek lesznek a külső 
behatásokra, mint pl. erősáramú kábelek, felső 
vezetékek, trafóállomások, rádió- és tévéállomások, 
amatőr rádióállomások, mikrohullámú berendezések, 
stb.

B Vezetékhosszabbítás esetén a következő vezeték 
keresztmetszetek alkalmazását javasoljuk:

7 746 800 090-06.1O

1.

2.

3.
7 746 800 090-12.1O

VIGYÁZAT: Működési zavar!

A különböző résztvevők (ICM, 
fűtésszabályozó, fűtőkészülékek) 
kommunikációja egyedi 2-vezetékes BUS-
összekötéseken keresztül történik. 

B Feltétlenül a csatlakozási tervnek 
megfelelően végezze a huzalozást 
( 14. ábra a 42. oldalon).

B Buszokat ne kössön össze egymással.

Vezetékhossz Min. keresztmetszet
< 80 m 0,40 mm2

80 - 100 m 0,50 mm2

100 - 150 m 0,75 mm2

150 - 200 m 1,00 mm2

200 - 300 m 1,50 mm2

6. tábl. A 2-vezetékes BUS-összekötések megengedett 
minimális keresztmetszete

Vezetékhossz Min. keresztmetszet
< 20 m 0,75 mm2

20 - 30 m 1,00 mm2

7. tábl. Az érzékelővezeték meghosszabítása

Fröccsenő víz elleni védelem (IP): úgy 
fektesse a vezetékeket, hogy a kábelköpeny 
legalább 20 mm mélységig becsússzon a 
kábelátvezetőbe ( 11. ábra a 34. oldalon).
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11. ábra

3.2.2 230 V váltakozó feszültségű csatlakozás

B Csak azonos minőségű elektromos kábeleket 
használjon.

B A C (szivattyú) és a D (zavarjel) kimenetekre ne 
csatlakoztasson olyan járulékos vezérléseket, amelyek 
egyéb részegységeket vezérelnek a berendezésben.

B Ajánlás több ICM modul használata esetén (négynél 
több fűtőkészülékből álló kaszkád): A további ICM 
modulok feszültségellátását az első ICM modulon 
(ICM-master) keresztül oldja meg. Ezzel biztosítható 
az egyidejűleg történő üzembe helyezés.

3.2.3 Optikai vagy akusztikus jelzést adó 
távzavarjelző (pl. zavarjelző lámpa) 
csatlakoztatása

(Csatlakozási terv 14. ábra a 42. oldalon):
A potenciálmentes zavarérintkezőre (D kapcsok) pl. egy 
zavarjelző lámpa csatlakoztatható. A zavarérintkező 
állapotát az ICM egyik LED-je is kijelzi ( 9. tábl. a 38. 
oldalon). Normál üzemállapotban a C és az NC közötti 
érintkező nyitva van (C és NO zárva). Zavar vagy 
feszültségkiesés esetén a C és az NC közötti érintkező 
zárva van (C és NO nyitva).

Ezen potenciálmentes zavarérintkező maximális árama 
1 A 230 V AC esetén. 

3.2.4 A külsőhőmérséklet-érzékelő elektromos 
csatlakoztatása

2-vezetékes BUS-vezérlésű fűtésszabályozóval 
kapcsolatban az AF 2 külsőhőmérséklet-érzékelőt 
feltétlenül az ICM modulra (ICM-master) kell 
csatlakoztatni ( 14. ábra a 42. oldalon), nem pedig a 
fűtőkészülékre.

3.2.5 Hulladékkezelés

B A csomagolást környezetkímélő módon semmisítse 
meg.

B Alkatrészcsere esetén: a régi alkatrészt a 
környezetvédelmi előírásoknak megfelelően 
semmisítse meg.

3.3 A kiegészítő tartozékok felszerelése
B A kiegészítő tartozékokat a törvényes előírásoknak és 

a készülékhez tartozó szerelési utasításnak 
megfelelően szerelje fel.

VIGYÁZAT: Polaritáscsere veszélye.

A 0 - 10 V interfészre felcserélt polaritással 
történő csatlakozás működési zavart okoz.

B Ügyeljen a polaritáshelyes csatlakozásra 
(9 = mínusz, 10 = plusz).

VIGYÁZAT: Az ICM modulok bemenete 
nincs biztosítva. 

A kimenetek túlterhelése károsíthatja az 
ICM modulokat.

B Az ICM modul (ICM-master) 
feszültségellátását maximum 16 A-rel 
biztosítsa.

VIGYÁZAT: Az ICM modul C kimenetét 
(szivattyú) maximum 250 W-tal szabad 
terhelni. 

B A nagyobb teljesítményű szivattyúkat 
relén keresztül csatlakoztassa.

7 746 800 090-07.1O
≥2

0 
m

m

A berendezés részegységeinek (szivattyú, 
...) maximális teljesítményfelvétele nem 
haladhatja meg az előírt értékeket 
( 4. tábl. az 26. oldalon).

A távzavarjelző az ICM modul (ICM-master) 
feszültségellátásának megszakításakor aktív 
(működés-ellenőrzés).
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4 Üzembehelyezés és üzemen kívül helyezés

4.1 Konfigurálás
A konfiguráláskor történik meg az ICM modul (ICM-
master) szabályozási viselkedésének a konkrét fűtési 
rendszerhez való illesztése.

Az ICM modul konfigurálása automatikusan történik:

• egy ICM modul első üzembe helyezésekor, 

• a konfiguráció törlése (reset) utáni újbóli üzembe 
helyezésekor ( 4.3. fejezet).

A konfigurálás legalább 5 percig tart. A konfigurálás alatt 
a fűtőkészülékekhez hozzárendelt  LED-ek és adott 
esetben a BUS-kommunikáció kijelzésére szolgáló  
LED villog ( 9. tábl.). Amikor már egy LED sem villog, a 
konfigurálás befejeződőtt és a konfiguráció az ICM-ben 
eltárolódott.

Az eltárolt konfiguráció az áramellátás megszításakor is 
megmarad.

Ha a konfigurálás után üzem közben valamelyik 
fűtőkészüléket (vagy egy ICM modult) átmenetileg 
kikapcsolnak (például karbantartás céljából), akkor az 
ehhez a fűtőkészülékhez hozzárendelt  LED vagy a 
BUS-kommunikáció kijelzésére szolgáló  LED villogni 
kezd. Az újbóli bekapcsolás után az automatika ismét 
felismeri a fűtőkészüléket (vagy az ICM modult), a 
hozzárendelt LED villogása pedig megszűnik. 

4.2 Üzembe helyezés

B Gondoskodjon a fűtési rendszer valamennyi 
komponensének helyes csatlakoztatásáról.

B Készítse el a fűtési rendszer valamennyi 
komponensének feszültségellátását (230 V AC), az 
ICM modulok kivételével.

B Helyezze üzembe az összes fűtőkészüléket 
(bekapcsolás).

B Az (első) ICM modul hálózati csatlakozójának 
bedugásával gondoskodjon a feszültségellátásról.
Adott esetben most elkezdődik a konfigurálás, amely 
legalább 5 percig tart.

B Végezze el az egyes BUS-résztvevők szükséges 
beállításait, azok installálási útmutatója szerint.

Ha az eltárolt konfiguráció nem egyezik meg 
a fűtési rendszer tényleges 
konfigurációjával, akkor zavar esetén 
nehezen végezhető el a hibakeresés.

B A rendszer konfigurációjában 
bekövetkezett minden szándékos/
megmaradó változtatás után végezze el a 
konfiguráció törlését (reset) 
( 4.3. fejezet), hogy az ICM modulban 
(ICM-masterben) megtörténhessen a 
rendszer-konfiguráció eltárolása.

Az első üzembe helyezéskor, illetve reset 
után lezajlik a kaszkád konfigurálása 
( 4.1. fejezet).

B A kábeltörések vagy a huzalozási hibák 
megállapítása céljából konfigurálás alatt 
ellenőrizze a LED-eket. 
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4.3 A konfiguráció törlése (reset)

A konfiguráció resete esetén törlődik az ICM modulban 
tárolt rendszer-konfiguráció. A következő üzembe 
helyezéskor azután a fűtési rendszer aktuális 
konfigurációja az ICM modulban újból eltárolódik.

B Szakítsa meg az összes ICM modul 
feszültségellátását.

B Nyissa ki az ICM modul (ICM-master) házát 
( 6. ábra).

B Távolítsa el az áthidalódugót ( 2. ábra).

B Gondoskodjon a fűtési rendszer valamennyi 
komponensének helyes csatlakoztatásáról.

B Készítse el a fűtési rendszer valamennyi 
komponensének feszültségellátását (230 V AC), az 
ICM modulok kivételével.

B Helyezze üzembe az összes fűtőkészüléket 
(bekapcsolás).

B Az (első) ICM modul hálózati csatlakozójának 
bedugásával gondoskodjon a feszültségellátásról.

B Dugaszolja be az áthidalódugót ( 2. ábra).
Most elkezdődik a konfigurálás, amely legalább 
5 percig tart.

B Csukja be az ICM modul (ICM-master) házát 
( 6. ábra).

4.4 Üzemen kívül helyezés

A fűtési rendszer üzemen kívül helyezéséhez:

B Szakítsa meg az össes ICM modul és valamennyi 
fűtőkészülék áramellátását.

A fűtési rendszer konfigurációja az ICM-
masterben van letárolva. Az ICM-master 
reset-ével a teljes konfiguráció (a többi ICM 
modulé is) törlődik.

VIGYÁZAT: Működési zavar!

B A 2. vagy a 3. rendszerváltozat 
alkalmazása esetén az áthidalódugó 
bedugaszolásakor ügyeljen annak helyes 
pozíciójára ( 2. ábra).

FIGYELMEZTETÉS: A fagy károkat okozhat a 
fűtési rendszerben.

B Ha a fűtési rendszernek hosszabb ideig 
üzemen kívül kell lennie, ügyeljen a 
fagyvédelemre (lásd a fűtőkészülékek 
szerelési útmutatóját).
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5 Üzemi és zavarjelzések

Négyféle lehetőség van az üzemi állapot vagy a zavarok 
kijelzésére:

• a fűtőkészülékek kijelzőinek segítségével

• a távzavarjelző segítségével

• a fűtésszabályozó (FW 500 vagy  FW 200) 
segítségével

• az ICM modul LED-jei segítségével

5.1 Üzemi és zavarjelzések a 
fűtőkészülékek kijelzőinek 
segítségével

A fűtőkészülék kijelzőjéről minden fűtőkészülék üzemi 
vagy zavarjelzései leolvashatók. A fűtőkészülékek üzemi 
vagy zavarjelzéseiről további információk a 
fűtőkészülékek készülék-dokumentációjában találhatók.

5.2 Zavarjelzés a távzavarjelző 
segítségével

A potenciálmentes zavarérintkezőre pl. egy zavarjelző 
lámpa csatlakoztatható (lásd a 3.2.3. fejezetet is 
a 34. oldalon. A távzavarjelző állapotát az ICM egyik LED-
je is kijelzi ( 9. tábl. a 38. oldalon).

5.3 Üzemi és zavarjelzés a 
fűtésszabályozón (FW 500 vagy  
FW 200)

A 2-vezetékes BUS-vezérlésű fűtésszabályozón az összes 
fűtőkészülék és az ICM modul üzemi vagy zavarjelzései 
leolvashatók. 

Az ICM moduloktól származó display-kijelzések jelentése 
a 8. táblázatban van összefoglalva. A többi display-
kijelzés jelentése a fűtésszabályozó, illetve a 
fűtőkészülékek készülék-dokumentációjában található.

Más fajta fűtésszabályozók nem tudják kijelezni az ICM 
modul vagy az arra csatlakoztatott fűtőkészülékek üzemi 
vagy zavarjelzéseit.

5.4 Üzemi és zavarjelzés az ICM modul 
LED-jei segítségével

A teljes fűtési rendszernek mindig háromféle állapota 
különböztethető meg:

• konfigurálás (az első üzembe helyezéskor vagy reset 
után)

• normál üzem

• zavar

Kijelző Leírás Zavarelhárítás
A8 BUS 

kommunikáció 
megszakadt.

Ellenőrizze a fűtőkészülék 
és az ICM modul közötti 
összekötő kábelt.

Cserélje ki az ICM modult.
D5 Az előremenő 

vízhőmérséklet-
érzékelő hibás

Ellenőrizze az ICM-
masterre csatlakoztatott 
hőmérsékletérzékelőket és 
a csatlakozókábeleket.

Ellenőrizze, hogy egy 
fűtőkészülék okozza-e ezt a 
hibát (lásd a fűtőkészülék 
szerelési útmutatóját).

Cserélje ki az ICM modult.
b4 EEPROM-

adathiba: 
általános 
paraméterek

Ha a hiba valamelyik 
fűtőkészüléken kerül 
kijelzésre: cserélje ki a 
megfelelő fűtőkészülék 
elektronika-paneljét. 

Ha a hiba nem az egyik 
fűtőkészüléken kerül 
kijelzésre: cserélje ki az 
ICM modult. 

8. tábl. Zavarjelzések a fűtésszabályozón
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A teljes fűtési rendszer állapotától függően adnak az ICM 
modulon lévő LED-ek ( 14. ábra a 42. oldalon) 
információkat az egyes komponensek üzemi vagy 
zavarállapotáról, lehetővé téve ezzel a célirányos 
hibakeresést ( 9. tábl.). 

12. ábra

1 Hálózati feszültség
2 Fűtési szivattyú (szekunder kör)
3 Kapcsolóérintkező távzavarjelzőhöz 230 V AC
4 ICM-ek közötti kommunikáció
5 1. fűtőkészülék
6 2. fűtőkészülék
7 3. fűtőkészülék
8 4. fűtőkészülék

1
2

3
4

5 6 7 8

LED KI BE Villog

szá-

ma Funkció Szín Diagnózis Elhárítás Diagnózis Elhárítás Diagnózis Elhárítás

1 Hálózati 

feszültség

zöld Zavar: nincs 

hálózati feszültség.

Ellenőrizze az 

áramellátást.

Cserélje ki az ICM 

modult.

Üzem: normál 

üzemmód.

– 

2 fűtési szivattyú zöld Üzem: szivattyú ki. Üzem: szivattyú 

be.

– 

Zavar: a LED 

világít, de a 

szivattyú nem 

működik, a 

szivattyú kimeneti 

biztosítéka 

meghibásodott.

Cserélje ki a 

biztosítékot 

( 5.5. fejezet 

a 40. oldalon).

3 Kapcsoló-

érintkező 

távzavar-

jelzőhöz

230 V AC

piros Üzem: nincs 

működtetve a 

kapcsolóérintkező, 

nincs zavar.

– Zavar: az ICM-re 

csatlakoztatottak 

között nincs 

üzemkész 

fűtőkészélék.

Szüntesse meg a 

fűtőkészülék(ek)n 

a zavar(oka)t.

Zavar: működtetve 

van a 

kapcsolóérintkező, 

de nincs hálózati 

feszültség.

Ellenőrizze az 

áramellátást.

Cserélje ki az ICM 

modult.

Zavar: 

meghibásodott az 

előremenőhőmérs

éklet-érzékelő.1)

Ellenőrizze az ICM-

masterre 

csatlakoztatott 

hőmérsékletérzék

előket és a 

csatlakozó-

kábeleket.

Cserélje ki az ICM 

modult.

Zavar: túl alacsony 

a rendszernyomás.

Töltsön utána 

vizet.

Zavar: legalább 1 

percen keresztül 

nincs 

kommunikáció az 

ICM modul és 

rácsatlakoztatott 

összes 

fűtőkészülék 

között.2)

Ellenőrizze a 

megfelelő 

összekötő 

kábeleket.

Cserélje ki az ICM 

modult.

9. tábl. Üzemi és zavarjelzések az ICM modulon
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4 Kommunikáció zöld Üzem: nincs 

kommunikáció 

ezen ICM modul és 

az előző között, ill. 

a fűtésszabályozó 

között (2-vezetékes 

BUS).

Normál üzemmód 

csak egy ICM 

modulnál vagy 

azICM-masternél 

2-vezetékes BUS-

szabályozó nélkül.

Üzem: 

kommunikáció 

ezen ICM modul 

és az előző között, 

ill. a 

fűtésszabályozó 

között (2-

vezetékes BUS).

– Konfiguráció: 

kommunikáció 

ezen ICM modul 

és az előző között, 

ill. a 

fűtésszabályozó 

között 

(2-vezetékes 

BUS).

Várjon, amíg a 

konfigurálás 

befejeződik. Utána 

folyamatosan 

világít a LED.

Zavar: nincs 

kommunikáció 

ezen ICM modul és 

az előző között, ill. 

a fűtésszabályozó 

között (2-vezetékes 

BUS).

Ellenőrizze a 

megfelelő 

összekötő kábelt.

Cserélje ki az ICM 

modult vagy a 

fűtésszabályozót.

Zavar: nincs 

kommunikáció 

ezen ICM modul 

és az előző között, 

ill. a 

fűtésszabályozó 

között (2-

vezetékes BUS), 

jóllehet ez a 

komponens még 

létezik.

Ellenőrizze a 

megfelelő 

összekötő kábelt.

Cserélje ki az ICM 

modult vagy a 

fűtésszabályozót.

Zavar: nincs 

kommunikáció 

ezen ICM modul 

és az előző között, 

ill. a 

fűtésszabályozó 

között (2 -

vezetékes BUS), 

mert ez a 

komponens 

szándékosan el 

lett távolítva.

Végezze el a 

konfiguráció 

törlését (reset) 

( 4.3. fejezet).

5, 6, 

7, 8

1. fűtőkészülék

2. fűtőkészülék

3. fűtőkészülék

4. fűtőkészülék

zöld Üzem: nincs 

hőigény a 

fűtőkészüléknél, a 

fűtőkészülék 

üzemkész 

állapotban van.

– Üzem: hőigény van 

a fűtőkészüléknél, 

a fűtőkészülék 

üzemel

– Konfiguráció: 

kommunikáció 

ezen fűtőkészülék 

és az ICM modul 

között.

Várjon, amíg a 

konfigurálás 

befejeződik.

Üzem: nincs 

csatlakoztatva 

fűtőkészülék.

– Zavar: zavar a 

fűtőkészüléknél3)
Szüntesse meg a 

fűtőkészüléknél a 

zavart.

Konfiguráció/

zavar: nincs 

kommunikáció az 

ICM modul és ezen 

fűtőkészülék 

között, jóllehet ez 

létezik.

Ellenőrizze a 

megfelelő 

összekötő kábelt.

Szüntesse meg a 

fűtőkészülékben a 

zavart.

Cserélje ki az ICM 

modult.

Zavar: nincs 

kommunikáció az 

ICM modul és 

ezen fűtőkészülék 

között, mert ez 

szándékosan el 

lett távolítva.

Végezze el a 

konfiguráció 

törlését (reset) 

( 4.3. fejezet).

Zavar: 

kommunikációs 

hiba az ICM modul 

és a fűtőkészülék 

között. 3) 

Ellenőrizze a 

megfelelő 

összekötő kábelt.

Cserélje ki az ICM 

modult.

1) Ha 2-vezetékes BUS-interfésszel ellátott fűtésszabályozó van csatlakoztatva, akkor az az D5 zavarkódot jelzi ki.
2) Ha 2-vezetékes BUS-interfésszel ellátott fűtésszabályozó van csatlakoztatva, akkor az az A8 zavarkódot jelzi ki.
3) Hőigény esetén automatikusan egy másik fűtőkészülék aktiválódik.

LED KI BE Villog

szá-

ma Funkció Szín Diagnózis Elhárítás Diagnózis Elhárítás Diagnózis Elhárítás

9. tábl. Üzemi és zavarjelzések az ICM modulon
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5.5 Cserélje ki a fűtési szivattyú 
csatlakoztatásához használt 
biztosítékot

B Szakítsa meg a feszültségellátást.

B Nyissa ki az ICM modul (ICM-master) házát 
( 6. ábra).

B Cserélje ki a biztosítékot (1) ugyanolyan típusra 
(2,5 AT, kerámia, homokkal töltött) ( 13. ábra). Az 
ICM modul fedelében van egy tartalék biztosíték [2].

B Csukja be az ICM modul (ICM-master) házát 
( 6. ábra).

13. ábra

7 746 800 090-11.1O

1

2
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6 Környezetvédelem

A Bosch csoport esetében alapvető vállalati elv a 
környezetvédelem. 
Számunkra egyenrangú cél az alkatrészek minősége, a 
gazdaságosság és a környezetvédelem.
A környezetvédelemi törvényeket és előírásokat 
szigorúan betartjuk.
A környezet védelmére a gazdaságossági szempontok 
figyelembe vétele mellett a lehető legjobb technikai 
újdonságokat és anyagokat építjük be készülékeinkbe.

Csomagolás

A csomagolás során figyelembe vettük a helyi 
értékesítési rendszereket, hogy az optimális 
újrafelhasználhatóság megvalósulhasson. 
Az összes felhasznált csomagolóanyag környezetkímélő 
és újrahasznosítható.

Régi készülékek

A régi készülékek olyan értékes anyagokat tartalmaznak, 
melyeket újra fel kell használni.
A szerkezeti elem-csoportokat könnyen szét lehet 
szerelni, és a műanyagok jelölése is egyértelmű. Így a 
különböző szerkezeti elem-csoportokat szét lehet 
válogatni és az egyes csoportok újrafelhasználásra 
továbbíthatók ill. megsemmisíthetők.
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Függelék

14. ábra

IV

I

230
VAC

A D
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0 ... 10V
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K III
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20
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24

18

17
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7 746 800 090 - 14.2o
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I 1. sz. ICM (master)
II 2. sz. ICM (slave)
III 3. sz. ICM (slave)
IV 4. sz. ICM (slave)
1...16 Fűtőkészülék
17 Hidraulikus váltó
18 Közös előremenőhőmérséklet-érzékelő (a HW 50 hidraulikus váltó szállítási terjedelmében van, illetve külön VF tartozékként 

kapható)
19 Fűtési szivattyú
20 Elágazódoboz
21 További résztvevők a fűtésszabályozó BUS-án (pl. IPM 1)
22 Biztosíték fűtési szivattyú csatlakoztatásához
23 Tartalék biztosíték 2,5 A lomha
24 Fűtőkör
A Hálózati csatlakozás
B Hálózati csatlakozás további ICM modulok számára
C Fűtési szivattyú csatlakozása
D Távzavarjelző csatlakozása
E Előremenőhőmérséklet-érzékelő (VF) csatlakozása [1-2]
F Külsőhőmérséklet-érzékelő (AF 2) csatlakozása [3-4]
G nincs funkciója [5-6]
H Be-/Ki-érintkező csatlakozása [7-8]
I Épületfelügyeleti rendszer (0 - 10 V interfész) csatlakozása [9-10]
J 2-vezetékes BUS-vezérlésű fűtésszabályozó csatlakozása [11-12]
K Összeköttetés az előző ICM modultól [13-14]
L Összeköttetés a következő ICM modulhoz [15-16]
M Fűtőkészülék csatlakozása [17-18], [19-20], [21-22], [23-24]

Szimb. Funkció

Feszültségellátás

Távzavarjelző

Külsőhőmérséklet-érzékelő (az FW 500/FW 200 szabályozó szállítási terjedelmében van, illetve külön AF 2 
tartozékként kapható)

Be-/Ki-kapcsolóérintkező

Épületfelügyeleti rendszer 0 - 10 V arányosfeszültség-interfésszel

2-vezetékes BUS-vezérlésű fűtésszabályozó

10. tábl.

230
VAC

0 ... 10V
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1 Explicarea simbolurilor şi instrucţiuni privind siguranţa

1.1 Explicatii simboluri

Cuvintele de mai jos arata gravitatea pericolului, în caz 
ca nu sunt luate masurile de remediere ale defectiunilor.

• Atentie înseamna posibilitatea aparitiei unor 
defectiuni usoare.

• Atentionare înseamna posibilitatea unor usoare 
vatamari ale personalului de deservire sau defectiuni 
grave la centrala.

• Pericol înseamna posibilitatea unor vatamari grave 
ale personalului de deservire. În cazurile deosebit de 
grave exista pericolul de moarte.

Instructiunile conţin informaţii importante în cazurile în 
care nu există nici un pericol pentru oameni şi aparat.

1.2 Instructiuni de siguranţă a funcţionării
B Pentru o funcţionare ireproşabilă trebuie respectate 

următoarele instrucţiuni.

B Montaţi aparatul de încălzire şi puneţi-l în funcţiune 
conform manualului.

B Solicitaţi instalarea accesoriilor numai de către un 
instalator autorizat.

B Se utilizează accesoriile exclusiv cele împreună cu 
regulatoarele şi aparatele de încălzit specificate.
Atenţie la schema de conexiuni!

B Acest accesoriu necesită tensiuni diferite. Partea 
electrică pentru tensiune joasă nu se va conecta la 
reţeaua de 230V şi invers.

B Înaintea montării acestui accesoriu: 
Se întrerupe alimentarea cu tensiune (230 V AC) la 
centrala de încălzire şi la alte componente bus.

B În cazul montajului pe perete: Nu montaţi acest 
accesoriu în încăperi cu umezeală.

Instructiunile pentru siguranta 
functionarii  vor fi marcate cu un triunghi de 
atentionare, care este de culoare gri.

Instructiunile din text sunt marcate cu 
simbolul alaturat. Acestea vor fi 
caracterizate cu o linie orizontala deasupra 
si una sub text.
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2 Date despre modulul ICM

2.1 Utilizarea conform destinatiei
Modulele ICM servesc la reglarea sistemului în cascadă. 
Un sistem în cascadă este un sistem de încălzire care 
este conectat în paralel la mai multe aparate de încălzire 
mai mici, pentru a obţine o putere de încălzire mai mare. 
A se vedea în acest sens şi schema de montaj de la 
pagina 64. 

Modulele ICM sunt adecvate exclusiv pentru activarea 
aparatelor de încălzit cu Heatronic 3, compatibil pentru 
conectare pe magistrală.

2.2 Kit-ul de livrare
B Verificaţi la livrare integritatea furniturii.

Fig. 1

1 ICM
2 Şuruburi şi dibluri pentru fixare
3 Detensionări traseu
4 Instrucţiuni de instalare şi utilizare

2.3 Accesorii

• Senzor de temperatură pentru exterior pentru 
racordul la bornele F:

– în conţinutul de livrare al regulatorului de căldură  
FW 500 şi FW 200 sau  

– accesoriu senzor pentru temperatura de exterior 
AF 2.

• Senzor temperatură pe tur pentru racordul la 
bornele E:

– Senzor al buteliei de egalizare complet cu teaca de 
imersie în setul de livrare al buteliei de egalizare 
sau

– Accesorii senzor de contact VF.

• UP...: Pompă pentru racordul la bornele C.

• HW...: Butelie de egalizare cu senzor de temperatură 
pentu racordul la bornele E.

• FW 500 şi  FW 200: regulator de căldură dependent 
de condiţiile atmosferice cu afişaj al textului clar 
pentru reglarea unei instalaţii de încălzire cu circuite 
termice amestecate sau neamestecate.

7 
74

6 
80

0 
09

0-
01

.1
O

1

4

4x

3

3x

2

Aici găsiţi o listă cu accesoriile tipice. Pentru 
a obţine o privire de ansamblu completă a 
tuturor accesoriilor livrabile, vă rugăm să vă 
adresaţi producătorului.
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2.4 Date tehnice

2.4.1 Generalităţi

2.4.2 Valori măsurate ale senzorului de temperatură 
pe tur

2.4.3 Valori măsurate ale senzorului de temperatură 
de exterior

2.4.4 Indici pentru racordul electric

Denumire Unitate

Set de livrare Figura 1, 
pagina 47

Dimensiuni mm Figura 5, 
pagina 54

Greutate (fără ambalaj) kg 0,8

Tensiune nominalăICM CA ... V 230

Frecvenţă Hz 50 ... 60

Protecţie maximă la faţa 
locului a tensiunii de intrare

A 16

Putere disipată ICM W 5

Tensiune nominală BUS DC ... V 15

Protecţie în interiorul 
aparatelor a ieşirii pompei 
de încălzire

2,5 AT, 
ceramic, 

umplut cu nisip

Domeniu de măsurare 
senzor temperatură pe tur

°C 0 ... 100

Domeniu de măsurare 
senzor de temperatură de 
exterior

°C – 40 ... 50

Temperatura permisă a 
mediului înconjurător ICM

°C 0 ... 50

Temperatura permisă a 
mediului înconjurător senzor 
de temperatură pe tur

°C 0 ... 100

Temperatura permisă a 
mediului înconjurător senzor 
de temperatură de exterior

°C – 50 ... 100

Lungimi de cablu maxime 
pentru legături pe 
magistrală cu 2 conectori

m Tabelul 6, 
pagina 55

Lungimi de cablu maxime 
pentru conducte senzori

m Tabelul 7, 
pagina 55

Grad de eroare EMV 
conform

EN 60730

Modalitate de protecţie IPX4D

Conformitate

Tab. 1

°C Ω °C Ω
20 14772 56 3723
26 11500 62 3032
32 9043 68 2488
38 7174 74 2053
44 5730 80 1704
50 4608 86 1421

Tab. 2

°C Ω °C Ω
– 20 2392 4 984
– 16 2088 8 842
– 12 1811 12 720
– 8 1562 16 616
– 4 1342 20 528
± 0 1149 24 454

Tab. 3

Poz.1)

1) în figura 14, pagina 64

Secţiune
A Intrare Alimentarea cu 

curent electric de la 
reţea sau de la 
modulul ICM 
precedent

230 V AC, 
max. 16 A

B Ieşire Alimentare cu energie 
electrică pentru alte 
ICM

230 V AC, 
max. 16 A

C Ieşire Pompă 230 V AC,
max. 250 W

D Ieşire Afişaj de 
deranjamente

fără 
potenţial, 
max. 230 V, 
1 A

E Intrare Senzor de 
temperatură pe tur

NTC 
( Tab. 2)

F Intrare Senzor de 
temperatură de 
exterior

NTC 
( Tab. 3)

G Intrare fără funcţie – 
H Intrare Reglare de încălzire 

(contact pornire/
oprire)

24 V DC

I Intrare Reglare de încălzire 
(loc de întretăiere 
proporţional)

 0-10 V DC

J Magistrală 
cu 2 

conectori

pentru reglarea de 
căldură

– 

K Magistrală 
cu 2 

conectori

de la modulul ICM 
precedent

– 

L Magistrală 
cu 2 

conectori

la modulul următor 
ICM

– 

M Magistrală 
cu 2 

conectori

la aparatul de 
încălzire

– 

Tab. 4
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2.5 Integrarea în sistem a ICM

2.5.1 Reglare de căldură prin sistemele în cascadă 
ICM

Modulele ICM acţionează aparatele de încălzire 
corespunzător unui necesar de căldură calculat de un 
regulator de căldură. Pentru reglarea corespunzătoare a 
necesarului de căldură modulele ICM trebuie să fie 
întotdeauna instalate în legătură cu un regulator de 
căldură ( Fig. 14, borne H, I sau J). În funcţie de 
regulatorul de căldură utilizat există patru variante de 
sistem posibile ( Tab. 5).

De la un modul ICM pot fi acţionate maxim patru aparate 
de încălzire. Prin cuplajul a doua până la patru module 
ICM pot fi conectate maxim 16 aparate de încălzit în 
cascadă ( Fig. 14). În acest caz un modul ICM preia 
controlul cascadei (ICM-Master). 

În funcţie de regulatorul de căldură utilizat sistemul în 
cascadă poate fi construit cu maxim 4 sau maxim 16 
aparate de încălzit. Numărul maxim racordabil la 
aparatele de încălzit şi numărul necesar pentru acest 
lucru de module ICM pentru diferitele variante de 
sisteme sunt afişate în Tab. 5. 

Modulul ICM reglează circuitul complet al generatorului 
de căldură (circuitul primar inclusiv până la butelia 
hidraulică de egalizare). Toate celelalte componente ale 
instalaţiei de încălzire (partea secundară a buteliei de 
egalizare precum de exemplu. circuitul termic, 
încălzitorul de apă potabilă) pot fi acţionate de un 
regulator de căldură dependent de condiţiile 
atmosferice cu loc de întretăiere pe magistrală cu 2 
conectori şi alte module (IPM, ...) ( Cap. 2.3, 
accesorii). Pentru informaţii suplimentare vă rugăm să 
vă adresaţi firmei de service autorizat sau firmei 
importatoare. Puteţi găsi adresa pe partea din spate.

Se pot folosi aparate de încălzit cu orice putere pentru 
legătura în cascadă.

2.5.2 Prepararea apei calde prin sistemele în 
cascadă ICM

Există două posibilităţi de legare în sistem în cascadă a 
boilerului încălzit indirect: 

• Racordaţi boilerul din punct de vedere hidraulic şi 
electric direct la un aparat de încălzit (execuţie 
boiler). 
Controlul preparării apei calde este preluat de 
aparatul pentru prepararea apei calde. În timp ce 
prepararea apei calde este activă, acest aparat de 
încălzit nu este controlat de modulul ICM. Pentru 
necesarul de căldură este aprins eventual un alt 
aparat de încălzit.

– Dacă prepararea apei calde trebuie să se realizeze 
într-o instalaţie de încălzire cu regulator de căldură 
cu activarea unei magistrale cu 2 conectori în 
funcţie de timp, atunci aparatul de încălzit, 
conectat la boiler, trebuie să fie conectat la bornele 
17 şi 18 de la modulul ICM (ICM-Master).

• Boiler racordat la partea secundară a schimbătorului 
hidraulic. Controlul preparării apei calde este preluat 
de regulatorul de încălzire (FW 500 şi FW 200). 
Informaţiile suplimentare sunt disponibile în 
instrucţiunile de utilizare ale regulatorului de căldură. 

2.5.3 Funcţie de protecţie internă la îngheţ

Modulul ICM este echipat cu o funcţie internă de 
protecţie la îngheţ: în cazul în care temperatura pe tur 
scade sub 7 ˚C un aparat de încălzire este pornit şi 
funcţionează până când se atinge o temperatură pe tur 
de 15 ˚C. Pompa de încălzire eventual conectată la 
modulul ICM funcţionează de asemenea ( Cap. 2.5.5).

B Racordaţi senzorul de temperatură pe tur la modulul 
ICM (ICM-Master), dacă funcţia internă de protecţie la 
îngheţ trebuie să îşi găsească întrebuinţare.

Trebuie să aveţi în vedere că, pentru o 
funcţionare corectă, poate fi conectat numai 
un regulator de căldură/sistem de ghidare în 
clădire.

Diferitele variante de sisteme necesită 
racordul anumitor accesorii (senzor de 
temperatură VF şi AF 2, pompa circuitului 
termic şi regulator de căldură) ( Tab. 5).

B Racordul acestor accesorii precum şi 
afişajul defecţiunilor se realizează 
exclusiv la ICM-Master. O protecţie cuprinzătoare a instalaţiei 

garantează funcţia de protecţie la îngheţ a 
unui regulator de căldură cu loc de 
întretăiere pe magistrală cu 2 conectori. De 
aceea este necesar racordul unui senzor de 
temperatură de exterior.
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2.5.4 Principiile reglării în cascadă

În cazul unei solicitări de căldură prin regulatorul de 
căldură (Tab. 5, variantele de sistem 1, 2 şi 3) se 
porneşte mai întâi un aparat de încălzit şi dacă este 
necesar puterea de încălzire este crescută până la. 
puterea nominală maximă. Acum se porneşte un alt 
aparat de încălzit.

Dacă se produce prea multă căldură, aparatele de 
încălzit se reglează fără timp de aşteptare în mod 
succesiv până la. puterea nominală minimă şi sunt 
oprite, până când necesarul de căldură şi producţia de 
căldură corespund. În cazul variantei de sistem 4, toate 
aparatele sunt oprite în acelaşi timp.

Ciclul de funcţionare al aparatelor de încălzit este 
programat automat de la modulul ICM. Modulul ICM 
oferă o distribuţie constantă a orelor de funcţionare a 
arzătorului pentru toate aparatele de încălzit. În acest 
scop se ia în considerare atât numărul de ore de 
funcţionare pentru regimul de încălzire, cât şi regimul 
pentru apă caldă. Acest lucru poate creşte durata de 
viaţă a aparatelor de încălzit. În cazul unei căderi de 
tensiune la modulul ICM contorul pentru orele de 
funcţionare de la modulul ICM este setat la zero.

Atâta timp cât un aparat de încălzire nu este pregatit de 
funcţionare (preparare apă caldă pentru boiler direct 
racordat, defecţiune la aparatul de încălzire, defecţiune 
a comunicării la modulul ICM) se conectează automat 
pentru acoperirea necesarului de căldură un alt aparat 
de încălzit.

2.5.5 Controlul unei pompe de încălzire

În cazul instalaţiilor de încălzire cu numai un circuit 
termic pompa de încălzire poate fi racordată direct la 
modulul ICM (ICM-Master). 

Pompa de încălzire funcţionează

• atâta timp cât cel puţin o pompă a unui aparat de 
încălzit este în funcţiune (eventual. setaţi 
corespunzător timpul de funcţionare a pompei de la 
aparatul de încălzire la instrucţiuni de instalare ale 
aparatului de încălzire) sau

• după 24 de ore de stare de repaus al pompei 
(protecţie la blocare) pentru scurt timp.

Prin protecţia la blocarea pompelor, pompa 
de încălzire funcţionează şi fără solicitare de 
căldură (de exemplu pe timpul verii) o dată 
pe zi.

B Pentru ca pompa să nu se blocheze (pe 
timpul verii), lăsaţi instalaţia de încălzire 
pornită întregul an!
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2.5.6 Privire de ansamblu a variantelor de sistem
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Accesorii necesare cu racord la ICM ( Fig. 14)

1 Regulator cu modulare 
dependent de condiţiile 
atmosferice cu control cu 
magistrală cu 2 conectori

FW 500 4 16

• Senzor de temperatură de exterior la bornele F

• Senzor comun de temperatură pe tur la 
bornele E

• Pompă de încălzire (circuit secundar) 
( Fig. 14, poz. 19) la bornele C, numai în 
cazul unuia sau a mai multor circuite termice 
fără pompe de încălzire sau în cazul circuitelor 
termice care nu comunică prin modulul cu 
magistrală cu modulul ICM

FW 200 1 4

2 Regulator 
0 - 10 V cu modulare, de 
exemplu. sistem de 
ghidare al clădirii; 
control al puterii de 
încălzire 

arbitrar 4 16 • Senzor comun de temperatură pe tur la 
bornele E (numai pentru funcţia internă de 
protecţie la îngheţ)

• Pompă de încălzire (circuit secundar) 
( Fig. 14, poz. 19) la bornele C, numai în 
cazul unuia sau a mai multor circuite termice 
fără pompe de încălzire sau în cazul circuitelor 
termice care nu sunt acţionate prin sistemul 
de ghidare al clădirii

3 Regulator 
0 - 10 V cu modulare,de 
exemplu. sistem de 
ghidare al clădirii; 
control al temperaturii pe 
tur 

arbitrar 4 16 • Senzor comun de temperatură pe tur la 
bornele E

• Pompă de încălzire (circuit secundar) 
( Fig. 14, Poz. 19) la bornele C, numai în 
cazul unuia sau a mai multor circuite termice 
fără pompe de încălzire sau în cazul circuitelor 
termice care nu sunt acţionate prin sistemul 
de ghidare al clădirii

4 Regulator de pornire-
oprire (liber de potenţial)

arbitrar 4 16 • Senzor comun de temperatură pe tur la 
bornele E (numai pentru funcţia internă de 
protecţie la îngheţ)

• Pompă de încălzire (circuit secundar) 
( Fig. 14, Poz. 19) la bornele C

Tab. 5

0 ... 10V

0 ... 10V
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Varianta de sistem 1: Regulator de căldură cu modulare 
dependent de condiţiile atmosferice cu control pe 
magistrală cu 2 conectori

Ca tehnica de încălzire cea mai modernă a 
producătorului punem mare valoare pe dezvoltarea şi 
fabricarea unor aparate de încălzire economice şi cu 
ardere curată. Pentru a garanta acest lucru, aparatele 
noastre de încălzire sunt dotate cu un arzător cu 
modulare. Pentru utilizarea optimă a proprietăţilor 
arzătorului, regulatorul de căldură trebuie să fie utilizat 
cu un control pe magistrală cu 2 conectori. 

Un alt avantaj al acestei variante de sistem este 
posibilitatea de comunicare a modulului pentru 
controlul circuitului termic (IPM) cu modulul ICM prin 
magistrala comună paralelă racordului J la modulul ICM 
( Fig. 14 de la pagina 64). Astfel este garantată o 
adaptare optimă a cantităţii de căldură produse cu 
necesarul de căldură real al tuturor circuitelor termice 
ale instalaţiei de încălzire. În cazul acestei variante de 
sistem, instalaţia de încălzire atinge un confort optim cu 
economie maximă de energie.

Varianta de sistem 2: Regulator 0 - 10 V cu modulare, 
control al puterii de încălzire

În legătură cu un sistem de ghidare al clădirii cu loc de 
întretăiere 0 - 10 V se poate selecta ca mărime de 
comandă puterea totală a cascadei. Setarea se 
realizează printr-o punte de introducere ( Fig. 2).

Fig. 2

VT Temperatură tur
P Putere de încălzire în % a puterii nominale a cascadei

Conexiunea dintre tensiunea de intrare şi puterea de 
încălzire Fig. 3.

Fig. 3

P Putere de încălzire în % a puterii nominale a cascadei
U Tensiune de intrare

Varianta de sistem 3: Regulator 0 - 10 V cu modulare, 
control al temperaturii pe tur

În legătură cu un sistem de instalaţie a clădirii cu loc de 
întretăiere 0 - 10 V se poate selecta ca mărime de 
comandă temperatura pe tur. Setarea se realizează 
printr-o punte de introducere ( Fig. 2).

Conexiunea dintre tensiunea de intrare şi temperatură 
tur Fig. 4.

Fig. 4

VT Temperatură tur
U Tensiune de intrare

7 746 800 090-13.1O

VT [˚C] P [%]

0 2 4 6 8 10
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0
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 7 746 800 090-08.1O

U [V  DC]
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Varianta de sistem 4: reglare de căldură cu contact 
pornire/oprire

În legătură cu reglarea cu un contact pornire/oprire 
modulul ICM reglează puterea cascadei după închiderea 
contactelor continuu până la puterea maximă, la care 
conectează un aparat după altul. La deschiderea 
contactelor toate aparatele de încălzire sunt oprite în 
acelaşi timp.

Contactul pornire/oprire al regulatorului de căldură 
trebuie să fie fără potenţial.

2.5.7 Racordul altui modul la reglarea de căldură cu 
un control pe magistrală cu 2 conectori

Alte module eventual prezente, ca de exemplu modulul 
IPM ( poz. 21 în figura 14 de la pagina 64), trebuie 
racordate la magistrala regulatorului de căldură (paralel 
cu racordul J la modulul ICM) .

Pentru a evita problemele de contact la bornele din ICM-
Master, se recomandă o doză de derivaţie ( poz. 20 în 
figura 14 de la pagina 64). 
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3 Instalarea

3.1 Montarea

3.1.1 Montaj pe perete

B Conform dimensiunilor modulului ICM determinaţi 
locul fixării pe perete. 

Fig. 5

B Deşurubaţi două şuruburi din partea inferioară a 
modulului ICM, trageţi capacul din partea inferioară în 
faţă şi scoateţi înspre partea de sus.

Fig. 6

B Pentru şuruburile de fixare din partea superioară 
perforaţi gaura cu Ø 6 mm, introduceţi diblul şi 
înşurubaţi şuruburile până la 1,5 mm.

Fig. 7

B Realizaţi în partea posterioară a modulului ICM în 
locurile prevăzute două breşe pentru şuruburile de 
fixare din partea inferioară.

Fig. 8

B Agăţaţi modulul ICM de şuruburile de fixare din partea 
superioară.

B Marcaţi prin breşe găurile perforate pe perete.

B Scoateţi modulul ICM.

B Perforaţi găuri cu Ø 6 mm şi introduceţi diblurile.

B Agăţaţi modulul ICM de şuruburile de fixare din partea 
superioară şi fixaţi pe perete cu ajutorul şuruburilor 
din partea inferioară. 

PERICOL: Electrocutare!

B Înainte de racordul electric întrerupeţi 
alimentarea cu tensiune la toate 
aparatele de încălzire şi la toţi ceilalţi 
participanţi la magistrală.

62 62
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3.1.2 Montajul pe şina de montaj 35 mm 
(DIN-Rail 46277 sau EN 60 715-TH 35-7.5)

Fig. 9

3.1.3 Demontarea şinei de montaj

Fig. 10

3.2 Legături electrice
B Pentru conectarea sondei de exterior, utilizaţi con-

ductori electrici din clasa minimă H05VV-... (NYM-...).

B Cablurile se conduc neapărat prin mufele 
premontate, fiind protejate împotriva picăturilor de 
apă şi se montează dispozitivele de detensionare 
traseu livrate.

B Cablarea preferabil cu conductori monofilari. În cazul 
în care este folosită liţa (conductor flexibil), aceşti 
conductori se prevăd cu o manta aderentă. 

B Pentru racordul cablului la cleme acestea pot fi trase 
de la sina de contact. Datorită codării coloristice şi 
mecanice nu este posibilă inversarea bornelor de 
cablu.

3.2.1 Racordarea componentei de joasă tensiune cu 
conectare pe magistrală

Secţiunea corectă transversală a cablului rezultă din 
lungimea conductei:

B Pentru evitarea influenţelor inductive: Poziţionaţi 
separat toate conductele cu tensiune joasă de 230 V 
sau conductele de 400 V (distanţă minimă 100 mm).

B La influenţele inductive exterioare, efectuaţi 
legăturile ecranat.
Prin aceasta, conductorii sunt ecranaţi împotriva 
influenţelor externe (de exemplu cablu de curent de 
înaltă tensiune, fire aeriene, staţii de transformare, 
aparate de radio şi televiziune, staţii de radio-amatori, 
aparate cu microunde şi altele).

B Pentru senzorul de temperatură pe tur se vor folosi în 
cazul prelungitoarelor următoarele diametre de 
conductori:

7 746 800 090-06.1O

1.

2.

3.
7 746 800 090-12.1O

PRECAUŢIE: Deranjament funcţional!

Comunicarea diferiţilor participanţi (ICM, 
regulator de căldură, aparate de încălzire) 
se realizează prin intermediul conectărilor 
individuale pe magistrala cu 2 conectări. 

B Realizaţi neapărat cablarea conform 
schemei de conexiuni ( Fig. 14 de la 
pagina 64).

B Nu legaţi magistralele una sub cealaltă.

Lungimea conductelor
Secţiune transversală. 

minimă
< 80 m 0,40 mm2

80 - 100 m 0,50 mm2

100 - 150 m 0,75 mm2

150 - 200 m 1,00 mm2

200 - 300 m 1,50 mm2

Tab. 6 Secţiunea transversală minimă permisă a 
conectării pe magistrala cu 2 conectori

Lungimea conductelor
 Secţiune transversală. 

minimă
< 20 m 0,75 mm2

20 - 30 m 1,00 mm2

Tab. 7 Prelungirea conductei senzorului

Pentru protecţia la apa care stropeşte (IP): 
poziţionaţi conductele astfel încât mantaua 
cablului să fie prinsă minim 20 mm în 
orificiile de trecere a cablului ( Fig. 11).
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Fig. 11

3.2.2 Racord 230 V AC

B Se utilizează numai cablu electric de aceeaşi calitate.

B La ieşirile C (pompă) şi D (semnal perturbator) nu se 
racordează dispozitive de comandă suplimentare care 
dirijează alte părţi ale instalaţiei.

B Recomandare în cazul utilizării mai multor module 
ICM (cascadă cu mai mult de patru aparate de 
încălzire): realizaţi alimentarea cu tensiune a 
celorlalte module ICM prin intermediul primului 
modul ICM (ICM-Master). Astfel se asigură punerea în 
funcţiune concomitentă.

3.2.3 Racordarea unui afişaj pentru defecţiuni cu 
mesaj optic sau acustic (de. exemplu. lampă 
pentru deranjament)

(Schemă de conexiuni Fig. 14 la pagina 64):
La contactul de deranjamente liber de potenţial 
(bornele D) poate să se racordeze de exemplu o lampă 
de deranjament. Starea contactului de deranjament este 
indicată de asemenea printr-un LED la ICM ( Tab. 9 de 
la pagina 60). În stare de funcţionare normală contactul 
este deschis între C şi NC (C şi NO închis). În cazul unui 
deranjament sau al unei căderi de tensiune contactul 
este închis între C şi NC (C şi NO deschis).

Curentul maxim al acestui contact de defecţiune liber de 
potenţial este de 1 A la 230 V AC.

3.2.4 Racord electric al senzorului de temperatură 
de exterior

În ceea ce priveşte un regulator de căldură cu control pe 
magistrală cu 2 conectori racordaţi neapărat senzorul de 
temperatură de exterior AF 2 la modulul ICM 
(ICM-Master) ( Fig. 14 la pagina 64) şi nu la aparatul 
de încălzire.

3.2.5 Depozitare

B Depozitaţi ambalajul în mod ecologic.

B În cazul schimbării unui component: depozitaţi 
componentele vechi în mod ecologic.

3.3 Montajul accesoriilor suplimentare
B Accesoriile suplimentare se montează conform 

reglementărilor legale şi instrucţiunilor de instalare 
livrate.

PRECAUŢIE: Pericol de inversare polaritate.

Deranjament funcţional datorită racordului 
cu polarizare inversată la locul de 
întretăiere 0 - 10 V.

B Acordaţi atenţie racordului cu polarizare 
corectă (9 = Minus, 10 = Plus).

PRECAUŢIE: Intrarea modulului ICM nu are 
nicio protectie. 

În cazul unei suprasarcini la ieşiri este 
posibil ca modulul ICM să se defecteze.

B Asiguraţi alimentarea cu tensiune la 
modulul ICM (ICM-Master) cu maxim 
16 A.

PRECAUŢIE: Ieşirea C (pompă) a modulului 
ICM poate fi încărcată cu maxim 250 W. 

B Racordaţi pompele cu consum mai mare 
de putere prin releu.

7 746 800 090-07.1O
≥2

0 
m

m

Consumul maxim de putere a părţilor 
instalaţiei (pompă, ...) nu trebuie să 
depăşească indicaţiile ( Tab. 4 de la 
pagina 48).

Afişajul deranjamentelor este activ la 
întreruperea alimentării cu tensiune la 
modulul ICM (ICM-Master) (verificare a 
funcţionării).
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4 Punerea în funcţiune şi scoaterea din funcţiune

4.1 Configurare
În cazul configurării funcţionarea reglării modului ICM 
(ICM-Master) este adaptată la instalaţia de încălzire 
specifică.

Configurarea modulului ICM se realizează în mod 
automat:

• la prima punere în funcţiune a modului ICM, 

• la puneri în funcţiune ulterioare după o resetare a 
configurării ( Cap. 4.3).

Configurarea durează cel puţin 5 minute. În timpul 
configurării LED-urile adjuncte aparatelor de încălzire 
racordate se aprind intermitent  şi eventual LED-ul 
pentru afişajul unei comunicări cu magistrala  
( Tab. 9). Dacă LED-urile nu se mai aprind intermitent 
configurarea este încheiată şi salvată în ICM.

O configurare salvată încă o dată rămâne şi în cazul unei 
întreruperi de alimentare cu energie electrică.

Dacă după configurarea în timpul funcţionării un aparat 
de încălzire este oprit temporar (sau un modul ICM) (de 
exemplu pentru întreţinere), atunci LED-ul adjunct 
acelui aparat de încălzire LED  saul LED-ul pentru 
afişajul comunicării cu magistrala  începe să se 
aprindă intermitent. După repornire aparatul de încălzire 
este din nou recunoscut (sau modulul ICM) şi LED-ul 
corespunzător încetează să se mai aprindă intermitent. 

4.2 Punerea în funcţiune

B Asiguraţi-vă de racordul corect al tuturor 
componentelor instalaţiei de încălzire.

B Realizaţi alimentarea cu tensiune (230 V AC) pentru 
toate componentele instalaţiei de încălzire, cu 
excepţia modulului ICM.

B Puneţi în funcţiune toate aparatele de încălzire 
(porniţi).

B Realizaţi alimentarea cu tensiune prin intermediul 
ştecherului de reţea al (primului) modulului ICM.
Eventual începeţi acum configurarea. Aceasta durează 
cel puţin 5 minute.

B Efectuaţi programările necesare conform 
instrucţiunilor de instalare la participanţii individuali 
la magistrală.

Dacă configurarea salvată nu corespunde cu 
reala configurare a instalaţiei de încălzire, 
detectarea erorilor este îngreunată în caz de 
deranjament.

B După fiecare modificare intenţionată/
reziduală a configurării instalaţiei 
executaţi resetarea configurării 
( Cap. 4.3), astfel noua configurare a 
instalaţiei să poată fi salvată în modulul 
ICM (ICM-Master).

În cazul primei puneri în funcţiune sau după 
o resetare este setată configurarea cascadei 
( Cap. 4.1).

B Supravegheaţi în timpul configurării LED-
urile pentru a putea remarca o ruptură a 
cablului sau o eroare de cablare. 
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4.3 Resetarea configurării

La resetarea configurării o configurare a instalaţiei 
salvată în modulul ICM se pierde. La următoarea punere 
în funcţiune este salvată actuala configurare a instalaţiei 
în modulul ICM.

B Întrerupeţi alimentarea cu tensiune a tuturor 
modulelor ICM.

B Deschideţi carcasa modulului ICM (ICM-Master) 
( Fig. 6).

B Îndepărtaţi puntea de introducere ( Fig. 2).

B Asiguraţi-vă de racordul corect al tuturor 
componentelor instalaţiei de încălzire.

B Realizaţi alimentarea cu tensiune (230 V AC) pentru 
toate componentele instalaţiei de încălzire, cu 
excepţia modulului ICM.

B Puneţi în funcţiune toate aparatele de încălzit 
(porniţi).

B Realizaţi alimentarea cu tensiune prin intermediul 
ştecherului de reţea al (primului) modulului ICM.

B Introduceţi din nou puntea de introducere ( Fig. 2). 
Începeţi acum configurarea.
Aceasta durează cel puţin 5 minute.

B Închideţi carcasa modulului ICM (ICM-Master) 
( Fig. 6).

4.4 Scoaterea din funcţiune

Pentru scoaterea din funcţiune a instalaţiei de încălzire:

B Întrerupeţi alimentarea cu energie electrică la toate 
modulele ICM şi la toate aparatele de încălzire.

Configurarea instalaţiei de încălzire este 
salvată în ICM-Master. Printr-o resetare a 
ICM-Master întreaga configurare (precum şi 
restul modului ICM) se pierde.

PRECAUŢIE: Deranjament funcţional!

B În cazul utilizării variantei de sistem 2 sau 
3 fiţi atenţi la introducerea din nou a 
punţii de introducere în poziţia corectă 
( Fig. 2).

AVERTIZARE: Defecţiuni ale instalaţiei 
datorită acţiunii îngheţului.

B Dacă instalaţia de încălzire rămâne 
scoasă din funcţiune pentru o perioadă 
mai îndelungată trebuie să se acorde 
atenţie protecţiei la îngheţ (a se vedea 
instrucţiunile de instalare ale aparatului 
de încălzire).
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5 Afişaje de funcţionare şi de deranjamente

Există patru posibilităţi, prin care pot fi afişate starea de 
funcţionare şi defecţiunile: 

• prin afişajul aparatului de încălzit;

• prin afişajul de defecţiuni;

• prin intermediul regulatorului de căldură (FW 500 şi  
FW 200);

• prin intermediul LED-ului de la modulul ICM.

5.1 Afişajul funcţionării şi defecţiunilor 
prin afişajul aparatului de încălzit

Prin intermediul afişajului aparatului de încălzit pot fi 
citite afişajele de funcţionare sau defecţiuni ale fiecărui 
aparat de încălzit. Informaţii suplimentare privind 
afişajele de funcţionare sau defecţiuni ale aparatului de 
încălzit puteţi găsi în documentaţia aparatului de 
încălzit.

5.2 Afişajul defecţiunilor prin afişajul 
deranjamentelor

Se poate conecta la contactul de comutare liber de 
potenţial de exemplu o lampă de deranjament (a se 
vedea şi Cap. 3.2.3 de la pagina 56). Starea afişajului 
deranjamentelor este indicată şi printr-un LED la ICM 
( Tab. 9 de la pagina 60).

5.3 Afişajul de funcţionare şi defecţiuni la 
regulatorul de căldură (FW 500 şi  
FW 200)

La regulatorul de căldură cu un control pe magistrală cu 
2 conectori se pot citi toate afişajele de funcţionare sau 
defecţiuni ale tuturor aparatelor şi ale modulului ICM. 

Semnificaţiile afişajelor care vin de la modulele ICM sunt 
rezumate în tabelul 8. Semnificaţia celorlalte afişaje se 
găseşte în documentaţia aparatului regulatorului de 
căldură sau al aparatului de încălzit.

Alt regulator de căldură nu poate afişa mesaje de 
funcţionare sau defecţiuni de la modulul ICM sau 
aparatele de încălzit închise.

Display Descriere Eliminare
A8 Comunicarea 

BUS întreruptă.
Verificaţi cablul de legătură 
dintre aparatul de încălzit 
şi modulul ICM.

Schimbaţi modulul ICM.
D5 Senzorul de 

temperatură de 
la alimentare 
este defect.

Verificaţi senzorul de 
temperatură de la 
ICM-Master şi cablul de 
racord.

Verificaţi dacă un aparat de 
încălzire a cauzat această 
eroare (a se vedea 
instrucţiunile de instalare 
ale aparatului de încălzit).

Schimbaţi modulul ICM.
b4 Eroare date 

EEPROM: 
parametri 
generali

În cazul în care eroarea 
este afişată la unul din 
aparatele de încălzit: 
schimbaţi placa cu circuit 
imprimat a aparatului de 
încălzit respectiv. 

În cazul în care eroarea nu 
este afişată la unul din 
aparatele de încălzit: 
schimbaţi ICM. 

Tab. 8 Afişajele de defecţiuni la regulatorul de căldură
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5.4 Afişajul de funcţionare şi defecţiuni 
prin LED-urile de la modulul ICM

În principiu se pot diferenţia trei stări diferite ale întregii 
instalaţii:

• Configurare (la prima punere în funcţiune sau după o 
resetare)

• Funcţionare normală

• Defecţiune

În funcţie de starea întregii instalaţii LED-urile de la 
modulul ICM ( Fig. 14 de la pagina 64) oferă indicaţii 
privind starea de funcţionare sau de defecţiune a unor 
componente individuale şi facilitează scopul detectării 
erorilor ( Tab. 9). 

Fig. 12

1 Tensiunea de reţea
2 Pompă de încălzire (circuit secundar)
3 Contact de comutare pentru afişaj deranjamente 230 VAC
4 Comunicare între ICM
5 Aparat de încălzire 1
6 Aparat de încălzire 2
7 Aparat de încălzire 3
8 Aparat de încălzire 4

1
2

3
4

5 6 7 8

LED Oprit Pornit Se aprinde cu intermitenţă

Nr. Funcţia
Cu-
loare Diagnostic Remediere Diagnostic Remediere Diagnostic Remediere

1 Tensiunea de 
reţea

verde Defecţiune: nu 
există tensiune de 
reţea.

Controlaţi 
alimentarea cu 
energie electrică.

Schimbaţi modulul 
ICM.

Funcţionare: 
funcţionare 
normală.

– 

2 Pompă circuit 
încălzire

verde Funcţionare: 
pompă oprită

Funcţionare: 
pompă pornită.

– 

Defecţiune: pompa 
nu funcţionează, cu 
toate că LED-ul se 
aprinde 
intermitent, atunci 
siguranţa pentru 
pompa de ieşire 
este defectă.

Schimbaţi 
siguranţa 
( Cap. 5.5 de la 
pagina 62).

3 Contact de 
comutare 
pentru afişaj 
defecţiuni 
230 VAC

roşu Funcţionare: 
contactul de 
comutare nu este 
comandat, nu 
există nicio 
defecţiune.

– Defecţiune: niciun 
aparat de încălzit la 
ICM gata de 
funcţionare.

Remediaţi 
defecţiunea(defe
cţiunile) de la 
aparatul(aparatel
e) de încălzit.

Defecţiune: 
contactul de 
comutare este 
comandat, dar nu 
există tensiune de 
reţea.

Controlaţi 
alimentarea cu 
energie electrică.

Schimbaţi modulul 
ICM.

Defecţiune: senzor 
de tur defect.1)

Verificaţi 
senzorul de 
temperatură de la 
ICM-Master şi 
cablul de racord.

Schimbaţi 
modulul ICM.

Defecţiune: 
presiunea 
sistemului prea 
redusă.

Umplere cu apă.

Defecţiune: nicio 
comunicare între 
modulul ICM şi 
toate aparatele de 
încălzire închise 
timp de cel puţin 
1 minut.2)

controlaţi 
respectivul cablu 
de legătură.

Schimbaţi 
modulul ICM.

Tab. 9 Afişaje de funcţionare şi defecţiuni la modulul ICM
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4 Comunicare verde Funcţionare: nicio 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori).

tip normal de 
funcţionare cu 
numai un modul 
ICM sau cu 
ICM-Master fără 
regulator pe 
magistrală cu 2 
conectori.

Funcţionare: 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
cu regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori).

– Configurare: 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori).

Aşteptaţi până când 
configurarea este 
încheiată. Ulterior 
LED-ul se aprinde în 
permanenţă.

Defecţiune: nicio 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori).

controlaţi 
respectivul cablu 
de legătură.

Schimbaţi modulul 
ICM sau regulatorul 
de căldură.

Defecţiune: nicio 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori), cu 
toate că aceste 
componente nu 
există.

Controlaţi 
respectivul cablu de 
legătură.

Schimbaţi modulul 
ICM sau regulatorul 
de căldură.

Defecţiune: nicio 
comunicare între 
acest modul ICM şi 
cel precedent sau 
regulatorul de 
căldură (magistrală 
cu 2 conectori), 
deoarece aceste 
componente au fost 
îndepărtate 
intenţionat

Executaţi resetarea 
configurării 
( Cap. 4.3).

5, 6, 
7, 8

Aparat de 
încălzit 1
Aparat de 
încălzit 2
Aparat de 
încălzit 3
Aparat de 
încălzit 4

verde Funcţionare: nicio 
solicitare de 
căldură la aparatul 
de încălzit, aparatul 
de încălzit în 
disponibilitate de 
funcţionare

– Funcţionare: 
solicitare de 
căldură la aparatul 
de încălzit, aparatul 
de încălzit în stare 
de funcţionare

– Configurare: 
comunicare între 
acest aparat de 
încălzit şi modulul 
ICM.

Aşteptaţi până când 
configurarea este 
încheiată.

Funcţionare: niciun 
aparat de încălzit 
închis

– Defecţiune: 

defecţiune la 

aparatul de 

încălzit3)

Remediaţi 
defecţiunea la 
aparatul de încălzit.

Configurare/
defecţiune: nicio 
comunicare între 
modulul ICM şi 
acest aparat de 
încălzit, cu toate că 
acesta există.

Controlaţi 
respectivul cablu 
de legătură.

Remediaţi 
defecţiunea de la 
aparatul de încălzit.

Schimbaţi modulul 
ICM.

Defecţiune: nicio 
comunicare între 
modulul ICM şi 
acest aparat de 
încălzit, deoarece 
acesta a fost 
îndepărtat 
intenţionat.

Executaţi resetarea 
configurării 
( Cap. 4.3).

Defecţiune: eroare 
de comunicare între 
modulul ICM şi 
aparatul de 
încălzit3). 

Controlaţi 
respectivul cablu de 
legătură.

Schimbaţi modulul 
ICM.

1) Dacă un regulator de căldură cu loc de întretăiere pe magistrală cu 2 conectori este închis, atunci acesta afişează codul de deranjament D5.
2) Dacă un regulator de căldură cu loc de întretăiere pe magistrală cu 2 conectori este închis, atunci acesta afişează codul de deranjament A8.
3) În cazul unei solicitări de căldură un alt aparat de încălzit este activat în mod automat.

LED Oprit Pornit Se aprinde cu intermitenţă

Nr. Funcţia
Cu-
loare Diagnostic Remediere Diagnostic Remediere Diagnostic Remediere

Tab. 9 Afişaje de funcţionare şi defecţiuni la modulul ICM
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5.5 Schimbarea siguranţei pentru racordul 
pompei de încălzire

B Întrerupeţi alimentarea cu tensiune.

B Deschideţi carcasa modulului ICM (ICM-Master) 
( Fig. 6 de la pagina 54).

B Schimbaţi siguranţa (1) cu acelaşi tip de siguranţă 
(2,5 AT, ceramică, umplută cu nisip) ( Fig. 13). 
Există o siguranţă de rezervă (2) pe capac în modulul 
ICM.

B Închideţi carcasa modulului ICM (ICM-Master) 
( Fig. 6 de la pagina 54).

Fig. 13

7 746 800 090-11.1O
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6 Protecţia mediului

Protecţia mediului reprezintă pentru Grupul Bosch o 
prioritate. 
Calitatea produselor, eficienţa şi protecţia mediului: 
toate acestea sunt pentru noi obiective la fel de 
importante. Sunt respectate cu stricteţe legile şi 
prevederile referitoare la protecţia mediului.
Folosim pentru protecţia mediului cele mai bune tehnici 
şi materiale, luând totodată în considerare şi punctele 
de vedere economice.

Ambalajul

În ceea ce priveşte ambalajul participăm la sistemele de 
reciclare specifice ţării, fapt ce asigură o reciclare 
optimă. 
Toate materialele de ambalare folosite sunt ecologice şi 
reciclabile.

Aparat scos din uz

Aparatele uzate conţin materiale reciclabile, care pot fi 
revalorificate.
Părţile componente se pot separa uşor, iar materialul 
plastic este marcat. Astfel, diferitele părţi componente 
pot fi sortate şi trimise spre reciclare respectiv 
distrugere.
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Anexã

Fig. 14
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I ICM Nr. 1 (Master)
II ICM Nr. 2 (Slave)
III ICM Nr. 3 (Slave)
IV ICM Nr. 4 (Slave)
1...16 Aparat de încălzire
17 Butelie de egalizare
18 Senzor comun pe tur (în setul de livrare al buteliei hidraulice de egalizare HW 50 sau se procură ca accesoriu separat VF)
19 Pompă circuit încălzire
20 Doză de derivaţie
21 Alţi participanţi la magistrala regulatorului de căldură (de exemplu IPM 1)
22 Siguranţa pentru racordul pompei de încălzire
23 Siguranţa de rezervă 2,5 AT
24 Siguranţa de rezervă 2,5 AT
A Circuit termic
B Racord la reţea
C Racordul pompei de încălzire
D Racordul afişajului de deranjamente
E Racordul senzorului de temperatură pe tur (VF) [1-2]
F Racordul senzorului de temperatură de exterior (AF 2) [3-4]
G fără funcţie [5-6]
H Racordul contactului pornire/oprire [7-8]
I Racordul sistemului de instalaţie electrică a clădirii (loc de întretăiere 0 - 10 V) [9-10]
J Racordul regulatorului de căldură cu un control pe magistrală cu 2 conectori [11-12]
K Conexiune cu modulul precedent ICM [13-14]
L Conexiune la modulul următor ICM [15-16]
M Racordul aparatului de încălzire [17-18, 19-20, 21-22, 23-24]

Simbol Funcţia

Alimentarea cu tensiune

Afişaj deranjamente

Senzor de temperatură de exterior (în setul de livrare FW 500/FW 200 sau se procură ca accesoriu separat 
AF 2)

Contact de comutare pornire/oprire

Sistem de instalaţie electrică a clădirii cu loc de întretăiere a tensiunii proporţional 0 - 10 V

Regulator de căldură cu un control pe magistrală cu 2 conectori

Tab. 10

230
VAC

0 ... 10V
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